A>DOMETIC

REFRIGERATION
NRX

NRX0090V

Compressor refrigerator

Short Operating Manual...........cccccceeene 10
Kompressor-Kiihlschrank
Kurzbedienungsanleitung...............c.c...... 16
Réfrigérateur a compresseur

Guide rapid.....coovveieiiiiieiiieeiee 22
Nevera de compresor

Guia rapida.

Frigorifico com compressor

Manual do utilizador resumido................. 34
Frigorifero a compressore

Manuale dell'utente breve...................... 40
Compressorkoelkast

Korte gebruikershandleiding.................... 46
Kompressorksleskab
Lynvejledning......cooveiieiiiiicicce 52

Kylskap med kompressor
Kortfattad anvandarhandbok...

Kompressorkjosleskap
Hurtigveiledning.........cccccvvieviiiencis 64
Kompressorijaakaappi
PIKAOPAS. ...ttt 70

Lodéwka sprezarkowa
Krétka instrukcja obstugi.........eeeviiieennnnn 76

Kompresorova chladni¢ka
Strucny ndvod k obsluze.........c.cc........ 82

Kompresszoros hiitészekrény

Rovid hasznadlati dtmutato.................. 88
Kompresorski hladnjak

Kratke upute za rukovanje............cccoceen. 94

Kompresorli buzdolabi
Kisa Kullanim Kilavuzu.

Kompresorski hla

Kratka navodila za uporabo.................... 106
Frigider cu compresor

Manual scurt de utilizare......................... m
Xi Ha pecoy

KpaTko pbkoBOACTBO 32 PaboTa........c.cveueaene n7z
Kompressorkiilmik

Luhike kasutusjuhend..........cccccooevienn. 123
WYuyeio cuprieotn

SUVOTITLKO eyXeLpiSLo Xpriong.

Kompresorinis Saldytuvas
Trumpas naudojimo vadovas.................. 134

Kompresora tipa ledusskapis
Isa lietoSanas rokasgramata.................... 140



Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and design law. The underlying
technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or pending patent. The trademarks mentioned
in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.



NOTICE £




Adjusting the door latch
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E Switching the refrigerator on/off

A
©

=

LSS

#o

f

=

%o

Using the control panel
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E Setting the temperature







frozen

ing the




English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2  Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3  Explanation of symbols on the device

2 :: Warning! Risk of fire. Flammable materials.

4 Related documents
E Find the full installation and operating manual online on gr.dometic.com/bfiSHT.

A

5 Safety instructions
General safety

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.
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Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified
technician.

Ifinstalling the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Fire hazard
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The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage
combustible gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage
to the refrigerant circuit:

¢ Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.

* Ventilate the room well.

¢ Switch off the refrigerator.

For refrigerators with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity

of an environmentally friendly but flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the
ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.
For refrigerators with flammable refrigerant: Do not use or store the refrigerator in confined
spaces with none or minimal air flow.

The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard

>

Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard

>
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For the European Union, UK and Turkey: This refrigerator can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the refrigerator in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions:
This refrigerator is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the refrigerator by a person responsible for
their safety.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

WARNING! Risk of child entrapment

>

>

>

Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the
refrigerator.

Before disposing of your old refrigerator:

* Dismantle the drawers.

* Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.

Take off the doors.



CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.
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CAUTION! Risk of injury

> Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.
> Do not place articles on or against this refrigerator.

> Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard

> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation
grille when cleaning the vehicle.

> The refrigerator shall not be exposed to rain.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Operating the refrigerator safely

CAUTION! Health hazard

Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with

and cannot drip onto other food.

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the

compartments of the refrigerator. If the refrigerator is left empty for long periods:

* Switch off the refrigerator.

* Defrost the refrigerator.

¢ Clean and dry the refrigerator.

* Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the
refrigerator door and the freezer door into the storage position.

vV VvV Vv
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CAUTION! Risk of injury

Do not put your fingers into the hinge.

Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the
refrigerator is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when
removing the ventilation grilles.

The device door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly.
Push the doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

vV VvV Vv
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NOTICE! Damage hazard

> Do not lean on the open refrigerator door.

> Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable
compartment or on the bottom shelf.
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If the refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the opposite
side, push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other
objects so that the air can circulate.

Do not fill the interior with ice or fluid.

Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

v
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NOTE

> If the battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the
battery, contact your vehicle manufacturer.

> Forambient temperatures of 15 °C ... 25 °C select the average temperature setting.

> Ifthe door is not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the
bottom until it locks in place.

NOTE Food poisoning

Improper use of the refrigerator can lead to food spoilage, which can cause food poisoning.

Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
Store the different foodstuff types as shown in the figures.

If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the
foodstuff.

Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

v v v

v
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B Fig. Hl on page 3

6

Intended use

The refrigerator is intended for:

Installation in caravans, motor homes, and trucks
Cooling and storing food
Storing prefrozen food

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:

Installation in a marine environment, e.g. on boats

Storing medications

Storing corrosive substances or substances that contain solvents
Quick-freezing food

Outdoor use

When used on boats, the device shall be installed in a dayroom area and not open deck.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes. The refrigerator is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 °C ... 43 °C and at a maximum
humidity of 90 %.



This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
+ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Operation
> Information on storing food:

B Fig. H on page 3
Adjust the door latch:

v

NOTE Check whether the adjustable door latch is installed. Order the adjustable door latch if
necessary and replace the fixed door latch with the adjustable door latch.

B Fig. ] on page 4
Open the refrigerator door:

[ Fig. @ on page 5
Close and secure the refrigerator door:

B Fig. A on page 5
Switch on and off:

B Fig. A onpage 6
Set the operation modes:

B Fig. i on page 6
Set the cooling level:

B Fig. |l on page 7
Reposition the shelves:

B Fig. B on page 8
Remove the frozen compartment:

@ Fig. M on page 9

8 Disposal
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NOTICE! Damage hazard

> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

A J Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
[ MK ) wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
-
disposal may impact human health and the environment.



must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is
legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately
from general household waste!

E The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2  Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung flihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3  Erklarung der Symbole am Gerat

j : Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

4 Zugehorige Dokumente

Die vollstandige Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter

gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Sicherheitshinweise
Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Installation und Demontage des Kuihlschranks diirfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.
Lassen Sie Installationen in Feuchtrdumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom
Fachmann ausfihren.

Wenn Sie den Kihlschrank unter einem Vordach oder einer ahnlichen Umgebung aufstellen,
achten Sie darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschtzt ist.

Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb
nehmen.

Reparaturen an diesem Kihlschrank diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank
entstehen.

Wenn das Anschlusskabel dieses Kihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Achten Sie beim Aufstellen des Kithlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel.

v v
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WARNUNG! Brandgefahr

> Das Kaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerét in einem kleinen
Raum befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer
Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kihlschrank fern.

« Luften Sie den Raum gut.

 Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

Bei Kuihlschranken mit brennbarem Kaltemittel:Der Kiihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge
an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die
Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich
entziinden.

Bei KuihIschranken mit brennbarem Kaltemittel: Verwenden und Lagern Sie den Kihlschrank nicht
in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur geringer Bellftung.

Die Isolierung des Kihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

v
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WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fir die Europaische Union, das Vereinigte Konigreich und die Tiirkei:Dieser Kihlschrank
kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kihlschranks
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle
anderen Regionen: Der KiihIschrank ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern)
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fir ihre Sicherheit



verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Kiihlschranks
eingewiesen.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den Kiihlschrank be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kiihlschrank
spielen.

v v
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WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich Kinder nicht
selbst im Kiihlschrank einschlieBen konnen.

> Vor der Entsorgung lhres alten Kiihlschranks:
* Bauen Sie die Schublade aus.
* Belassen Sie die Einlegebdden im Kihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

> Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kuhlschranks zu vermeiden, muss er
entsprechend den Installationsanweisungen fixiert werden.

Halten Sie die Liftungsoffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehéause als auch in
der Einbaukonsole des Kiihlschranks.

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen - es
sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller dafir empfohlen werden.

v
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VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Kiihlschrank oder in der Nahe des
Khlschranks.

> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kihlschrank an.

> Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der Kuhlschrank tber Luftungsgitter verfligt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kihlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb des Kiihlschranks

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekuhlt werden durfen.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie
nicht mit anderen Lebensmitteln in Beriihrung kommen und nicht auf diese tropfen.

Ein langeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern
des Kuhlschranks fuhren. Wenn der Kiihlschrank tGber langere Zeitraume leer bleibt:

v
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* Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

* Tauen Sie den Kihlschrank ab.

* Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.

¢ Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhindern.
Falls vorhanden, bringen Sie die KiihIschranktiir und die Tur des Gefriergerats in die
Aufbewahrungsstellung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Fassen Sie nicht in das Scharnier.

SchlieBen Sie die Kihlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

Das Kuhlsystem auf der Rickseite des Kiithlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der
Kihlschrank Gber Luftungsgitter verfigt ist, schiitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter
vor dem Kontakt mit heiBen Teilen.

Die Geratetir bzw. die Tur des Gefriergerats kann sich bei unsachgeméBem Gebrauch
vollstandig vom Gerat 16sen. Driicken Sie die Turen zu, bis Sie oben und unten ein deutliches
Einrastgerausch héren.

v v
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Stutzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihlschranktdir.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der
Kihlschranktir, in der Gemseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

Wenn der Kihlschrank tber eine doppelseitige Tur verfigt und die Tur auf der
gegenlberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen
und unteren Bereich, bis sie einrastet.

Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme
ausreichend abgeflihrt werden kann. Sorgen Sie dafir, dass der Kiihlschrank in ausreichendem
Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

Befiillen Sie den Innenraum nicht mit Flussigkeiten oder Eis.

Schiitzen Sie den Kiihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

v
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HINWEIS
@ > Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem lhres
Fahrzeugs den Kiihlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.
> Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.
> Wenn die Tir auf der gegenuberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, drlicken Sie auf dieser
Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

HINWEIS Lebensmittelvergiftung
Eine unsachgemaBe Verwendung des Kiihlschranks kann zum Verderben von Lebensmitteln fuhren,

was wiederum Lebensmittelvergiftungen verursachen kann.

> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Gefriergerat nur so
oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren
kann.

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden durfen.

Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
Lebensmittel nehmen leicht Geriiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behéltern bzw. Flaschen.

v
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@ Abb. El auf Seite 3



6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kuihlschrank ist fur folgende Verwendungszwecke vorgesehen:
« die Installation in Wohnwagen, Reisemobile und Lastkraftwagen
¢ das Kuhlen und Lagern von Lebensmitteln

* das Lagern von Tiefkiihlwaren

« die Verwendung in Innenraumen

Der Kuhlschrank ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kuihlschrank ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:
* Installation in einer maritimen Umgebung, z. B. auf Booten

¢ Lagerung von Medikamenten

¢ Lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkiihlen von Lebensmitteln

¢ den Einsatz im Freien

Bei der Verwendung auf Booten muss das Geréat in einem Innenraum installiert werden, nicht auf dem offenen
Deck.

Das Tiefkuhlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder
Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswiirfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von
Lebensmitteln.

Der Kuhlschrank ist fur die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 43 °C und bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 90 % erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Betrieb

> Hinweise zum Lagern von Lebensmitteln:

3 Abb. H auf Seite 3
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> Turverriegelung anpassen:

anpassbare Turverriegelung bei Bedarf und ersetzen Sie die feste Turverriegelung durch die

@ HINWEIS Prifen Sie, ob die anpassbare Turverriegelung eingebaut ist. Bestellen Sie die
anpassbare Turverriegelung.

[ Abb. H auf Seite 4
Kuhlschranktar 6ffnen:

[ Abb. B auf Seite 5
Kihlschranktir schlieBen und verriegeln:

[ Abb. B auf Seite 5
Ein- und ausschalten:

[ Abb. [ auf Seite 6
Betriebsmodi einstellen:

[ Abb. [ auf Seite 6
Kuhlstufe einstellen:

[ Abb. H auf Seite 7
Einlegebdden neu positionieren:
@ Abb. E] auf Seite 8

Tiefkiihlfach entnehmen:

B Abb. [} auf Seite 9

v

v

v

v

v

v

v

8 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

A J Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Diese
".‘ Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe
Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann. Wenden Sie sich an einen ortlichen

Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.
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Frangais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2  Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Description des symboles de I'appareil

f Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

4 Documents associés

Vous trouverez les instructions de montage et de service completes en ligne sur

gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Consignes de sécurité
Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel
qualifié.

Faire exécuter I'installation dans des piéces humides et dans des zones exposées a |'eau
uniquement par un spécialiste.

Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est
protégé de la pluie et des éclaboussures.

Si le réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée
risquerait d'entrainer de graves dangers ou d'endommager de réfrigérateur.

Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout
danger.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d‘alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

v

v

v

v v

v

v

v

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique s'enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz
combustibles peuvent s'accumuler si l'appareil se trouve dans une petite piece. En cas
d’endommagement du circuit frigorifique :

* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d’ignition potentielles.
¢ Aérez bien la piece.

« Fteignez le réfrigérateur.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit frigorifique contient
une faible quantité de fluide frigorigéne écologique, mais inflammable. Le fluide frigorigéne
n'affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide
frigorigéne peut prendre feu.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigéne inflammable : N'utilisez ou ne stockez pas le
réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou inexistante.

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un
centre de recyclage approprié.

v

v

v

v

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles,
dans le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Pour|’Union p le Roy Uni et la Turquie : Ce réfrigérateur peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont recu des instructions sur |'utilisation du réfrigérateur en toute sécurité
et comprennent les risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Ce réfrigérateur ne
doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf si une personne
garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant
son utilisation.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.
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> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas
s’enfermer dans le réfrigérateur.
> Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
* Démontez les tiroirs.
* laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
> Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé

Pour éviter tout risque da a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne
soient pas obstrués.

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d‘autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N'exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

v

v

v

v v

ATTENTION ! Risque de blessure

> N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou a proximité de
celui-ci.

> Ne placez pas d‘articles dans ou contre ce réfrigérateur.

> Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors
du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

ploitation de I’équip de réfrigération

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Assurez-vous de stocker uniguement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systémes de drainage accessibles.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du réfrigérateur
de fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur
ceux-ci.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du réfrigérateur. Si le réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :

* Eteignez le réfrigérateur.

* Dégivrez le réfrigérateur.

* Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

v

v

v



* laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a I'intérieur du
réfrigérateur. Si possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position de
stockage.

ATTENTION ! Risque de blessure

> Ne touchez pas la charniére.

Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

Le systeme frigorifique situé a 'arriére du réfrigérateur devient trés chaud pendant le
fonctionnement. Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout
contact avec des pieces chaudes lors de la dépose de ces grilles.

La porte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de I'appareil si elle n'est pas utilisée
correctement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct
sur ses parties supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement
Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu'elle est ouverte.

Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

Si le réfrigérateur dispose d'une double porte et qu'elle n'est pas verrouillée correctement du
cOté opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement
puisse se dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante
des murs ou autres objets, de sorte que |'air puisse circuler.

Ne remplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

v v

v

v v

v

v

v

v v

REMARQUE

> Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la
batterie, contactez le concessionnaire.

> Siles températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.

> Sila porte n'est pas verrouillée correctement du coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en
bas jusqu'a ce qu'elle se verrouille.

REMARQUE Intoxication alimentaire

Une mauvaise utilisation du réfrigérateur peut entrainer la détérioration des aliments, ce qui peut
provoquer une intoxication alimentaire.

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le congélateur
lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de
sorte que |'air puisse circuler librement entre elles.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

@ fig. El 2 1apage 3

v

v

v v

v
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6 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments

¢ Stockage d‘aliments surgelés

« Utilisation a I'intérieur

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n'est pas congu pour :

¢ Installation dans un environnement marin, par exemple sur des bateaux
¢ Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

¢ Lasurgélation d'aliments

* Utilisation en extérieur

Lorsque cet appareil est utilisé a bord d'un bateau, il doit étre installé dans une salle de jour et non pas sur le pont
extérieur.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il nest pas adapté a la congélation d'aliments.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a des températures ambiantes comprises entre
16 °C ... 43 °C et a une humidité maximale de 90 %.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

« d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7  Utilisation
> Informations relatives au stockage des aliments :

@A fig. A alapage 3
> Réglez le loquet de porte :

REMARQUE Vérifiez si le loquet de porte réglable est installé. Commandez le loquet de porte
réglable si nécessaire et remplacez le loquet de porte fixe par le loquet de porte réglable.

A fig. l alapage 4
> Ouvrir la porte du réfrigérateur :

B fig. @ alapage 5
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Fermer et sécuriser de la porte du réfrigérateur :

B fig. @ alapage 5
Mettre en marche et arréter :

B fig. @ alapage 6
Régler les modes de fonctionnement :

B fig. | 212 page 6
Régler le niveau de refroidissement :

B fig. @ alapage7
Repositionner les clayettes :

B fig. Bl alapage 8
Retirer le compartiment de congélation :

@ fig. @ ala page 9

v

v

v

v

v

8 Mise aurebut

AVIS ! Risque d’endommagement

> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

A J Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets
".‘ recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d'emballage est
une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et
I’environnement. Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au
retraitement des déchets.
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Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de
que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el proposito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com

2 Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

AVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3  Explicacion de los simbolos del aparato

f : jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

4 Documentacion relacionada

Consulte las instrucciones de montaje y de uso completas en linea

engr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Indicaciones de seguridad
Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

Unicamente personal cualificado podra realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

La instalacién en recintos hiimedos y zonas expuestas al agua debera realizarla exclusivamente un
técnico especializado.

Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las
salpicaduras de agua.

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo personal cualificado esté autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones
que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir dafos considerables en la nevera.

Si se dana el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencién al cliente o
una persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado
ni resulte dafado.

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

v v

v

v

v

v

v
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jADVERTENCIA! Peligro de incendio

El refrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera
una fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto
pequefio. En caso de dafos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicién.

* Ventile bien el recinto.

¢ Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracion contiene una pequefia
cantidad de refrigerante no contaminante pero inflamable. El refrigerante no dana la capa de
ozono niaumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

Para neveras con refrigerante inflamable: No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados
en los que no haya circulacién de aire o solo muy poca.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

v

v

v
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jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases
propelentes.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> En la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Esta nevera la pueden utilizar menores
a partir de 8 aos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso de la misma de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.
En el resto de regiones: Esta nevera no esta disefiada para que la usen personas (incluidos
nifios) con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o sin la experiencia y los
conocimientos pertinentes, a menos que haya una persona responsable de la seguridad que
supervise adecuadamente o explique detalladamente su uso.

> Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos de la nevera.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.
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jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil

> Asegurese de montar y asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro de la nevera.

> Antes de desechar su vieja nevera:
¢ Desmonte los cajones.
* Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifios no puedan entrar en ella.

> Desmonte las puertas.

{ATENCION! Riesgo para la salud

Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién de la nevera y de su carcasa o de la estructura en la
que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo
los recomendados por el fabricante.

No abra ni dafe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

No utilice ninglin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

v

v

v

v v

{ATENCION! Peligro de lesiones

> No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de ella.
> No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.

> No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

> Siesta presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el area
de larejilla de ventilacion al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera

JATENCION! Riesgo para la salud

Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la

temperatura seleccionada.

Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas

de desaglie accesibles.

Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no

entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento

considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera. Si deja la nevera vacia

durante un periodo prolongado:

* Apague la nevera.

¢ Desescarche la nevera.

¢ Limpiey seque la nevera.

* Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si esta disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posicién de almacenamiento.

v

v

v

v

JATENCION! Peligro de lesiones
> No introduzca la mano en el tope de la tapa.
> Cierre y bloquee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.
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El sistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las
partes calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

La puerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e
inferior.

v

jAVISO! Peligro de daiios
> No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

> Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante inferior.

> Sila nevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien cerrada en el
lado opuesto, empuije en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en
su sitio.

> jPeligro de sobrecalentamiento! Aseglrese de que quede garantizada en todo momento
una evacuacién adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que
la nevera guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda
circular.

> No llene el interior con liquidos ni hielo.

> Proteja la neveray los cables del calor y la humedad.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

NOTA

> Siel sistema de gestion de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la bateria,
pdngase en contacto con el fabricante del vehiculo.

> Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.

> Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA Intoxicacién alimentaria

El uso inadecuado de la nevera puede hacer que la comida se estropee y provocar intoxicacion
alimentaria.

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el congelador Unicamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no
impidan una buena circulacion del aire.

Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.
Sila temperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos
alimenticios.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.
Almacene siempre los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

v

v

v v

v

@ fig. [l en la pagina 3

6

Uso previsto

La nevera esté disefiada para:

Instalacién en caravanas, autocaravanas y camiones
Refrigerar y guardar comida

Guardar comida precongelada

Uso en interiores
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Esta nevera no esta disefada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

* Instalacion en un entorno marino, por ejemplo, en embarcaciones

* Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
¢ Alimentos de congelacion rapida

¢ Uso en exteriores

Cuando se utilice en embarcaciones, el dispositivo debe instalarse en una sala de descanso y no en la cubierta
abierta.

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esté disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracion a temperaturas ambiente de entre 16 °C ... 43 °Cy con
una humedad méaxima del 90 %.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Unainstalacién, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Funcionamiento
> Informacién para la conservacion de alimentos:

[ fig. A en la pagina 3
> Ajuste el pestillo de la puerta:

NOTA Compruebe si el pestillo de la puerta ajustable estd instalado. Si es necesario, solicite el
pestillo de la puerta ajustable y sustituya el pestillo fijo por este.

@ fig. F en la pagina 4
> Abra la puerta de la nevera:

B fig. B en lapagina 5
> Cierrey asegure la puerta de la nevera:

B fig. @ enlapagina 5
> Encienday apague:

B fig. @ en lapagina 6
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> Ajuste los modos de funcionamiento:

B fig. | enla pagina 6
> Ajuste el nivel de refrigeracion:

@A fig. @ en la pagina 7
> Cambie la posicion de las repisas:

@ fig. Fl en lapagina 8
> Extraiga el compartimento para congelados:

@ fig. @ en la pagina 9
8  Eliminacién

jAVISO! Peligro de daiios
> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.

Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida dtil.

09 Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta
".‘ separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestién inadecuada puede

afectar a la salud humana y al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor
especializado para obtener mas informacién sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.
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Portugués

1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagcdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com

2 Explicagdo dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

3 Explicagdo dos simbolos no aparelho

Atencgao! Risco de incéndio. Materiais inflaméaveis.

4 Documentos relacionados

As instrucdes de montagem e manual de instrugdes completo esta disponivel online, em
gr.dometic.com/bfiSHT.
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5 Indicagdes de seguranga
Principios basicos de seguranca

AVISO! Risco de eletrocussao

> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do frigorifico.

Solicite que a instalagdo em espagos com elevado grau de humidade e areas expostas a agua
seja realizada apenas por especialistas.

Se instalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico esta protegido da chuva e salpicos de agua.

Na&o coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

As reparacdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparacdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

Se o cabo de alimentacado deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacoes
equivalentes, de forma a evitar riscos de seguranga.

Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentacdo nao fica preso nem é
danificado.

Nunca toque em cabos nao blindados com as maos desprotegidas.

v

v

v v

v

v

v

AVISO! Perigo de incéndio

> O refrigerante no circuito de refrigeracao é altamente inflamavel e, em caso de fuga, os gases de
combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos
no circuito de refrigeracao:

* Mantenha chamas sem protecao e potenciais fontes de ignicdo afastadas do frigorifico.

* Ventile bem a divisdo.

* Desligue o frigorifico.

Para frigorificos com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeracdo contém uma pequena
quantidade de um refrigerante ecoldgico, mas inflamével. Este refrigerante ndo é prejudicial
para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode
incendiar-se.

Para frigorificos com refrigerante inflamavel: Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos
confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.

v

v

> Ojisolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminacdo
especiais. No fim da respetiva vida til, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem
adequado.

AVISO! Perigo de explosdao

> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossois com gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude

> Para a Unido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este frigorifico pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos ou mais velhas e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou recebam instrugdes sobre a utilizagao segura do frigorifico e compreendam
os riscos envolvidos. Para todas as outras regioes: Este frigorifico ndo foi previsto para
ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso tenham recebido
supervisao ou instrugdes acerca da utilizagdo do frigorifico por parte de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

> Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

> Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.
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> As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o frigorifico.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas

> Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que nao seja possivel criancas
trancarem-se dentro do frigorifico.

> Antes da eliminagao do seu frigorifico usado:
¢ Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo entrem nele.

> Retire as portas.

PRECAUGAO! Risco para a saude

Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrucdes de montagem.

Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagao
para além dos recomendados pelo fabricante.

N&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

v

v

v

v v

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste frigorifico ou nas suas proximidades.
> Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.

> Nao modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos

> Mantenha a abertura de condensacdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, nao utilize qualquer aparelho de
limpeza de alta pressdo na zona das grelhas de ventilacdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.

Seguranca durante a utilizacdo do aparelho de refrigeracdao
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PRECAUGAO! Risco para a satide

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a
temperatura selecionada.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para os mesmos.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do frigorifico. Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o frigorifico.

Descongele o frigorifico.

Limpe e seque o frigorifico.

Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico.

Se disponivel, coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posicao de
armazenamento.

v

v

v

v



PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

> Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a porta do frigorifico.

O sistema de refrigeragdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilacdo.

A porta do aparelho ou do congelador pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada
incorretamente. Pressione as portas fechadas até ouvir um clique evidente na parte superior e
inferior.

v

v

NOTA! Risco de danos

> Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

> Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no compartimento para legumes ou na prateleira inferior.

Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta ndo estiver devidamente trancada do lado
oposto, pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.
Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagio é suficiente para que
o calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o
frigorifico estd posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar
possa circular.

Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.

v

v

vV VvV Vv

OBSERVAGAO

> Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestao de bateria do veiculo
desliga o frigorifico como medida de protecao da bateria.

> Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

> Se a porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe corretamente.

OBSERVAGAO Intoxicagio alimentar

O uso inadequado do frigorifico pode levar a deterioracdo dos alimentos e a uma consequente
intoxicagdo alimentar.

> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o congelador apenas as
vezes que forem necessérias e apenas durante o tempo estritamente necessario. Armazene os
géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a
temperatura selecionada.

Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros
alimenticios.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os
géneros alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

v

v v

v

@ fig. H na pagina 3

Utilizagdo adequada

O frigorifico é adequado para:

 Instalar em caravanas, autocaravanas e camides
* Refrigerar e armazenar alimentos

* Armazenar alimentos pré-congelados
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* Utilizagdo em interiores

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.
O frigorifico ndo é adequado para:

¢ Instalagcdo num ambiente maritimo, por exemplo, em embarca¢des

¢ Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes

* Congelar rapidamente alimentos

* Utilizagdo exterior

Quando utilizado em embarcagdes, o aparelho deve ser instalado numa area da sala de estar e ndo num convés
aberto.

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar
ou fazer gelado e fazer cubos de gelo. N3o se destina a congelar alimentos previamente descongelados.

O frigorifico esta concebido para a instalagdo num mével ou num nicho de instalacdo.

O desempenho de refrigeracdo ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 43 °C e auma
humidade maxima de 90 %.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugcoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causarao um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

7 Operagao

> Informagdes sobre o armazenamento de alimentos:

@ fig. A na pagina 3
> Ajuste o trinco da porta:

OBSERVAGAO Verifique se o trinco da porta ajustavel esta instalado. Se necessario,
encomende o trinco ajustavel da porta e substitua o trinco da porta fixo pelo trinco da porta
ajustavel.

B fig. | na pagina 4
> Abrir a porta do frigorifico:

@ fig. B na pagina 5
> Fechar e fixar a porta do frigorifico:

@A fig. @ na pagina 5
> Ligar e desligar:

B fig. @ na pagina 6
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> Configurar os modos de funcionamento:

@ fig. [ na pagina 6
> Configurar o nivel de refrigeracao:

@A fig. A na pagina 7
> Reposicionar as prateleiras:

@ fig. Fl na pagina 8
> Remover o compartimento para produtos congelados:

@ fig. @ na pagina 9

8 Eliminagao

NOTA! Risco de danos
> Ojisolamento do aparelho de refrigeracdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de

eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeracao para
um centro de reciclagem adequado.

' A J Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.
".‘ Esta separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminacdo

inadequada pode afetar a satide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem
ou distribuidor mais préximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposicdes de
eliminagdo aplicaveis.
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Italiano

1 Noteimportanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio diincendio, materiali inflammabili.

4 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso complete sono disponibili online all'indirizzo
gr.dometic.com/bfiSHT.
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5 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

v

v

v

v v

v

v

v

L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente
da un tecnico qualificato.

Se siinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto
dalla pioggia e da spruzzi dacqua.

Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

Il frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono
eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

Se il cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
sostituire dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica
necessaria.

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

v

v

v
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Il refrigerante nel circuito di raffreddamento é altamente infiammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni
ridotte. In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.

¢ Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero portatile.

Per frigoriferi con refrigerante infiammabile:ll circuito di raffreddamento contiene una piccola
quantita di un refrigerante ecologico ma inflammabile. Il refrigerante non danneggia lo strato di
ozono e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

Per frigoriferi con refrigerante infiammabile: Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti
con un flusso d‘aria assente o minimo.

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infammabile e richiede procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di
riciclaggio adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

>

Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con
gas propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

>

Per I’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo frigorifero puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto
stesso. Per tutte le altre aree geografiche: Questo frigorifero non e adatto per essere
impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive
di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona
competente o non siano state adeguatamente istruite sull impiego del frigorifero da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.
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> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.
> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio di intrappol: per i bambini

> Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano chiudersi
all'interno del frigorifero.

> Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
* Smontare i cassetti.
* Lasciare i ripiani all'interno del frigorifero in modo che i bambini non possano utilizzarli per

arrampicarsi.
> Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

Per evitare pericoli dovuti all‘instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di
installazione.

Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura
incorporata, libere da ostruzioni.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.

Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

v

v

v
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ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.
> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.

> Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Seil frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un‘idropulitrice nei pressi della
griglia durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento del frigorifero
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura

selezionata.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico

accessibili.

Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che

sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

L'apertura prolungata della porta pud causare un significativo aumento della temperatura negli

scomparti del frigorifero. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere il frigorifero portatile.

 Sbrinare il frigorifero.

* Pulire e asciugare il frigorifero.

* lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero. Se possibile,
mettere la porta del frigorifero e quella del congelatore in posizione di stoccaggio.

v

v

v



ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non mettere le dita nella cerniera.

> Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

Il sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se il frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con le
parti calde durante la rimozione delle griglie.

La porta dell'apparecchio o del congelatore puo staccarsi completamente in caso di uso
improprio. Spingere le porte fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.

v

v

AVVISO! Rischio di danni

> Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

Posizionare oggetti pesanti, come bottiglie o scatolette, esclusivamente nella porta del
frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

Se il frigorifero & dotato di porta doppia e la porta non é bloccata correttamente sul lato opposto,
spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il
funzionamento possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti
0 altri oggetti sia tale da permettere all‘aria di circolare liberamente.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all'interno.

Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall'umidita.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

v
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NOTA

> Rivolgersi al fabbricante del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in
questione spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

> Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C , selezionare |'impostazione media della
temperatura.

> Se la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in
basso fino a quando non si blocca.

NOTA Intossicazione alimentare

L'uso improprio del frigorifero puo portare al deterioramento degli alimenti, che a sua volta pud
causare intossicazioni alimentari.

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il congelatore solo se necessario e per il
tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.
Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

Se la temperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.

Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli
alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

v

v

v v

v

@ fig. [ alla pagina 3

Destinazione d’uso

Il frigorifero & destinato a:

* Installazione in camper, caravan e autocarri
* raffreddare e conservare alimenti
 conservare alimenti gia congelati

* usointerno
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Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non & adatto per:

* Installazione in ambiente marino, ad esempio su imbarcazioni

* conservare medicinali

* conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

¢ il congelamento rapido degli alimenti

¢ uso all'aperto

Se si utilizza sulle imbarcazioni, I'apparecchio deve essere installato in una zona giorno e non su un ponte
scoperto.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o
alla produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non € adatta per congelare alimenti.

Il frigorifero e destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 43°Cea
un valore di umidita massima di 90 %.

Questo prodotto e adatto solo per 'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Funzionamento
> Informazioni sulla conservazione degli alimenti:

[ fig. A alla pagina 3
> Regolare il fermo della porta:

NOTA Controllare se il fermo della porta regolabile & installato. Se necessario, ordinarlo e
sostituire il fermo fisso con quello regolabile.

B fig. | alla pagina 4
> Aprire la porta del frigorifero:

B fig. B alla pagina 5
> Chiudere e bloccare la porta del frigorifero:

B fig. @ alla pagina 5
> Accensione e spegnimento:

B fig. @ alla pagina 6
> Impostare le modalita di funzionamento:

B fig. | alla pagina 6
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> Impostare il livello di raffreddamento:
B fig. @ alla pagina 7

> Riposizionare i ripiani:
@A fig. F alla pagina 8

> Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati:
B fig. @l alla pagina 9

8 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni

> L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio adatto.

' A ] Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
."‘ separazione e necessaria poiché |'imballaggio € una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio

puo avere un impatto sulla salute e sul'ambiente. Consultare il centro locale diriciclaggio o il
distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo
smaltimento applicabili.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bijj dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

4 Bijbehorende documenten

Vind de volledige installatie- en bedieningshandleiding online op gr.dometic.com/bfiSHT.
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5 Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

Laat installatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld
alleen uitvoeren door vakkundig personeel.

Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor
zorgen dat de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.
Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Het koelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen
zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:

¢ Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.

¢ Ventileer de ruimte goed.

¢ Schakel de koelkast uit.

Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel:Het koelmiddelcircuit bevat een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de
ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel: Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe
ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de
koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Deze koelkast mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Deze koelkast mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het gebruik van de koelkast door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

v v

47



> Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

> Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich nietin de
koelkast kunnen opsluiten.

> Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
* Demonteer de laden.
* Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.

> Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! G voordeg iheid

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.
Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

Open of beschadig in geen geval de koelkring.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

v Vv

v Vv

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van deze koelkast.
> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.

> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als
de koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

Veiligheid bij gebruik van de koelkast
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VOORZICHTIG! voor de iheid

> Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld

mogen worden.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt

met andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de

compartimenten van de koelkast. Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt

gehouden:

* Schakel de koelkast uit.

* Ontdooi de koelkast.

* Reinig en droog de koelkast.

* Laat de deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen. Zet de deur van de
koelkast en die van de diepvries, indien aanwezig, in de opslagpositie.

v v
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VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp nietin het scharnier.
> Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.



> Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als
de koelkast is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme
onderdelen wanneer u de ventilatieroosters verwijdert.

> De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist worden
gebruikt. Druk de deuren dicht tot er een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade

Leun niet op de geopende koelkastdeur.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het
groentevak of op de onderste legplank.

Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant van de deur totdat
deze vergrendelt.

Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

Vul het interieur niet met vioeistoffen of ijs.

Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.

Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

v

v

v

v

vV VvV v

INSTRUCTIE
@ > Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen,
neem dan contact op met de voertuigfabrikant.
> Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ...
25°C.
> Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan
op de boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.

INSTRUCTIE Voedselvergiftiging
Onjuist gebruik van de koelkast kan leiden tot voedselbederf, wat voedselvergiftiging kan

veroorzaken.

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien nodig en
slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed
kan circuleren.

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en
het type levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen
daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

v

v v

v

@ afb. [l op pagina 3

6 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

¢ Installatie in caravans, campers en vrachtwagens
¢ Koelen en bewaren van voedsel
 Dieprvriesproducten bewaren

* Gebruik binnenshuis

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.
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Deze koelkast is niet geschikt voor:

* Installatie in een maritieme omgeving, bijv. op boten

¢ De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snelinvriezen van levensmiddelen

* Gebruik buiten

Bij gebruik op boten moet de inrichting worden geinstalleerd in een dagruimte en niet op in een open dek.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en
het maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 43 °C en bij een
maximale vochtigheid van 90 %.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Gebruik
> Informatie over het bewaren van levensmiddelen:

@ afb. HA op pagina 3
De deurvergrendeling instellen:

v

nodig de verstelbare deurvergrendeling en vervang de vaste deurvergrendeling met de

@ INSTRUCTIE Controleer of de verstelbare deurvergrendeling is geinstalleerd. Bestel indien
verstelbare deurvergrendeling.

@ afb. H op pagina 4
De koelkastdeur openen:

@ afb. @ op pagina 5
De koelkastdeur sluiten en vergrendelen:

@ afb. A op pagina 5
In- en uitschakelen:

@ afb. @ op pagina 6
De bedrijfsmodi instellen:

B afb. i op pagina 6
Het koelniveau instellen:

B afb. B op pagina 7

v

v

v

v

v
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> De legplanken herpositioneren:
[ afb. Bl op pagina 8
> Het vriescompartiment verwijderen

[ afb. [ op pagina 9
8 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade

> Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

A J Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding
[ MK ) is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste
- verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3  Forklaring af symbolerne pa apparatet

j : Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

4 Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette monterings- og betjeningsvejledning online pa

ar.dometic.com/bfiSHT.
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5 Sikkerhedsanvisninger
Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

Installation og fiernelse af keleapparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

Hvis keleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at
keleapparatet er beskyttet mod regn og vandstaenk.

Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta betydelige farer eller skader pa keleapparatet.

Huvis dette kaleapparats tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

Nar kegleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.
Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender.

v

v

v v

v

v v

ADVARSEL! Brandfare

Kelemidlet i kalekredslabet er letanteendeligt, og i tilfeelde af en leekage kan der ophobes
breendbare gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af
kelekredslabet:

¢ Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.

* Sorg for at udlufte rummet godt.

 Sluk for keleapparatet.

For keleapparater med braendbart kelemiddel: Kelemiddelkredslgbet indeholder en lille
maengde miljgvenligt, men braendbart kelemiddel. Kalemidlet skader ikke ozonlaget og det
bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan antaendes.

For keleapparater med braendbart kalemiddel: Kaleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares
ved trange pladsforhold eller ved en minimal luftstrem.

Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever seerlige
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

v

v

v

v

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> For den Europzeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette kaleapparat kan anvendes
af bern, der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
keleapparatet og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette keleapparat er
ikke beregnet il at blive anvendt af personer (inkl. barn), som har begreensede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller er uerfarne eller uvidende, medmindre der er sgrget for et passende
opsyn eller udferlig vejledning i brugen af keleapparatet fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleapparatet.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan lase sig selv inde i
koleapparatet.
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> For det gamle keleapparat bortskaffes:

* Afmontér skuffen.

* Lad hylderne blive i keleapparatet, sa barn ikke kan ga ind i det.
> Afmontér dgrene.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

For at undga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

Hold ventilationsabningerne i keleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kelekredslabet.

Anvend ikke el-apparater i keleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-
apparater hertil.

v

v

v

v v

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Du ma ikke anvende eller opbevare braendbare materialer i eller i neerheden af dette kaleapparat.
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette keleapparat.

> Du ma ikke @endre noget pa dette keleapparat.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis kgleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med
vand i naerheden af disse ved rengering af keretgjet.

> Koleapparatet ma ikke udseettes for regn.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

Sikkerhed under delse af kel atet
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FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkales til den valgte
temperatur.

> Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgeengelige
aflgbssystemer.

> Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i
kontakt med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

> Huvis deren er dben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleapparatets rum. Hvis

keleapparatet er tomt i leengere tid:

 Sluk for keleapparatet.

* Afrim kgleapparatet.

* Renger og ter keleapparatet.

* Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet. Szet
keleapparatsdaren og fryserdaren i opbevaringsposition, hvis den er tilgeengelig.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Grib ikke ind i haengslet.

> Luk og las keleapparatets der, for der keres.

> Kolesystemet pa bagsiden af keleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.



@

@

> Apparatets eller fryserens der kan lesne sig helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt. Tryk
derene i, indtil du herer et tydeligt klik everst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Leen dig ikke op ad keleapparatets abne der.

> Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i keleapparatets der, i
grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Hvis keleapparatet har en dobbeltsidet der, og daren ikke er last korrekt pa den modsatte side,
skal du skubbe gverst og nederst pa den pageeldende side, indtil den gar i indgreb.

Fare for overophedning! Sorg altid for, at varme, der opstar under driften, kan feres
tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleapparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa
luften kan cirkulere.

Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

v

v

v

v v

BEMARK

> Hvis dit keretgjs batteristyringssystem lukker kaleapparatet ned for at beskytte batteriet, skal du
kontakte karetgjsproducenten.

> Ved omgivelsestemperaturer p& 15 °C ... 25 °C skal man veelge den midterste
temperaturindstilling.

> Hvis deren er ikke Iast korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe everst og nederst pa den
pagaeldende side, indtil den gar i indgreb.

BEMZRK Madforgiftning

Forkert brug af keleapparatet kan fere til madspild, hvilket kan forarsage madforgiftning.

Hold temperaturudsving s& lave som muligt. Abn kun fryseren, s tit og s& leenge det er
nedvendigt. Opbevar fadevarer, s luften stadig kan cirkulere godt.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i kgleapparatet, der ma afkeles til den valgte
temperatur.

Opbevar de forskellige fedevarer som vist pa figurerne.

Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.
Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildaekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

v

v

v

v v

@ fig. Hl paside 3
6 Korrekt brug

Koleskabet er beregnet til:

¢ Installation i autocampere, campingvogne og lastbiler
¢ Keling og opbevaring af madvarer

* Opbevaring af allerede frosne madvarer

¢ Indenders brug

Dette keleskab er ikke beregnet til erhvervsmaessige, handelsmaessige eller husholdningsmaessige anvendelser.

Koleskabet er ikke egnet til:

* Montering i et marinemiljg, f.eks. pa bade

¢ Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
¢ Lynnedfrysning af mad

¢ Udenders brug

55



Ved brug pa bade skal enheden installeres i et opholdsrum og ikke pa abent daek.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.
Det er ikke egnet til at fryse madvarer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaoleskabet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche.

Optimal kaleevne opnéas ved omgivende temperaturer mellem 16 °C ... 43 °C og ved en maksimal luftfugtighed
pa 90 %.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/

eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen
Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Betjening

> Informationer om opbevaring af madvarer:

@ fig. A paside 3
> Justering af derlasen:

BEMZRK Kontrollér, om den justerbare derlas er monteret. Bestil om nedvendigt den
justerbare derlas, og udskift den faste derlés med den justerbare derlas.

@A fig. Fl paside 4
> Abn keleskabslagen:

B fig. P paside 5
> Lukning og sikring af keleskabsdaren:

B fig. @ paside 5
> Teend og sluk:

B fig. @ paside 6
> Indstil driftsmodusser:

B fig. [ paside 6
> Indstil keletrinnet:

@ fig. A pa side 7
> /ndring af hyldernes placering:

@ fig. Fl paside 8
> Fjern rummet til opbevaring af frostvarer:

@ fig. @ paside 9
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8

Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Koleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald.
Denne sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse
kan pavirke sundhed og miljg. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for
oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter
for bortskaffelse.
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Svenska

1 Observera
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges héri. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documen

2  Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3  Férklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

4 Tillhérande dokument

Den fullstdndiga monterings- och bruksanvisningen finns online pé& gr.dometic.com/bfjSHT.
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5  Sakerhetsanvisningar

A

sdkerh

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

v v

v

v v

v

v v

Kylskapet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

Installation i fuktiga utrymmen och omraden som &r utsatta for vatten far endast utféras av
fackman.

Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljé ska kylskapet skyddas mot
regn och vattenstank.

Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

Reparationer pa kylskapet far endast utforas av kvalificerad personal. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller en person med liknande kvalifikationer.

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.
Tainte tag i avskalade ledningar med handerna.

VARNING! Brandrisk

v

v

v

v

Kylmedlet i kylkretsloppet &r mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas
om apparaten ar i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:

* Hall 6ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet skapet.

¢ Ventilera utrymmet val.

 Stang av kylskapet.

For kylskdp med lattantandligt koldmedium:| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men
antandningsbart koldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan anténdas.

For kylskap med lattantandligt kdldmedium: Anvand eller férvara inte kylskapet i begransade
utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar svagt.

Kylskapets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska det Iamnas till lamplig
tervinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk

>

Forvara inga amnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar
drivgas.

VARNING! Halsorisk

>

vV VvV Vv

For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har kylskapet forutsatt att de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur
man anvander den har kylskapet pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade
med anvandningen. For alla andra regioner: Den har kylskapet far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet
eller tillrdckliga kunskaper, savida inte kylskapet anvands under uppsikt eller med tillracklig
vagledning av en person som ansvarar for sakerheten.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.

Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.

Barn bér hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

VARNING! Risk for att barn fastnar

>
>

Se till att hyllorna &r monterade och sékrade sa att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.
Innan det gamla kylskapet omhandertas:
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* Demontera ladan.
* Lat hyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
> Tabort dérrarna.

AKTA! Halsorisk

Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av
instabilitet.

Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

Kylkretsloppet far under inga omstandigheter dppnas eller skadas.

Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

v

v

v

v v

AKTA! Risk fér personskada

> Anvand eller forvara inte brannbart material i eller i narheten av kylskapet.
> Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.

> Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i forekommande fall.

> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
> Kylskapet far inte utsattas for regn.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sakerhet vid andning av kylp

AKTA! Halsorisk

Se till att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Rengér med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga

avloppssystem.

Forvara ratt kétt och ra fisk i [ampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med

och kan droppa pa andra livsmedel.

Om dérren halls 6ppen under lang tid finns det en risk att man far en betydande ékning av

temperaturen i kylskapsfacken. Om kylskapet star tomt under lang tid:

 Stang av kylskapet.

* Avfrosta kylskapet.

* Rengdr och torka kylskapet.

* Lamna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i kylskapet. Stall kylskapets dérr och
frysdorren i forvaringslaget i forekommande fall.

v v

v

v

AKTA! Risk for personskada

Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

Stang och las kylskapsdorren innan du borjar kéra.

Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det arigang. Om kylskapet ar utrustat
med ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort
ventilationsgallren.

Om apparatens dorr eller frysdorren anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran
apparaten. Tryck igen dorrarna tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

vV VvV Vv

v
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OBSERVERA! Risk for skada

> Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket
eller pa den nedre hyllan.

Om kylskapet har en dubbelsidig dorr och dérren inte ar ordentligt last pa den motsatta sidan,
ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills Iaset hakar i.

Risk for 6verhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas
ordentligt. Kylskdpet maste ha tillrdckligt stort avstand till viggen/andra féremal, sa att luften kan
cirkulera fritt.

Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vétskor.

Skydda kylskapet och kablarna mot varme och fukt.

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

v

v

v

v v

ANVISNING
@ > Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem stanger av kylskapet for att
skydda batteriet.
> Valj medeltemperaturinstélining vid omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25 °C .
> Om dérren pa den motsatta sidan inte &r ordentligt Iast, ska du skjuta upptill och nedtill pa den
sidan tills laset hakar i.

ANVISNING Matforgiftning
Felaktig anvandning av kylskapet kan leda till att livsmedel forstors, vilket kan orsaka matforgiftning.

> Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte frysen oftare och hall det inte dppet
langre an nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

Se till att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter madngden och typen av
livsmedel.

Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras évertackta
eller i forslutna behallare/flaskor.

@A bild. [ sida 3

6 Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar och lastbilar
¢ Att kyla och férvara livsmedel

* Forvaring av frysta varor

* Inomhusbruk

vV VvV v

v

Kylskapet &r inte avsett for att anvandas kommersiellt, inom forsaljning eller hushall.

Kylskapet ar inte avsett for féljande:

* Installation i en marin milj6, t.ex. pa batar

¢ Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande &mnen eller amnen som innehéller [6sningsmedel
* Snabbfrysning av livsmedel

* Utomhusbruk

Vid anvandning pa batar ska enheten installeras i dagrum och inte pa 6ppna dack.
Frysfacket for djupfrysning ar avsett for forvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller tillagning av

glass samt isbitar. Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.
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Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch.

Optimal kyleffekt tillhandahalls i omgivningstemperatur mellan 16 °C ... 43 °C och vid en maximal luftfuktighet
pa 90 %.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig

installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

7 Anvandning

> Information om forvaring av livsmedel:
[ bild. B sida 3

> Justera dorrlaset:

ANVISNING Kontrollera om det justerbara dorrlaset ar monterat. Bestall vid behov det
justerbara dorrlaset och byt ut det fasta dorrlaset mot det justerbara dorrlaset.

B bild. @ sida 4
> Oppna kylskapsdorren:
B bild. @ sida 5

> Stang och las kylskapsdorren:

B bild. B sida 5

> Sla pa och stang av:
B bild. @ sida 6
> Stallin driftlagen:
B vild. [ sida6
> Stallin kylniva:
B bild. B sida 7
> Placera om hyllorna:
[ vild. fl sida 8
> Tabort frysfacket:

B bild. [{Y sida 9
8 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada

> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
dtervinningscentral.
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Ladmna om méjligt férpackningsmaterialet till atervinning. Denna separering ar nddvéandig eftersom
forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljé.
Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man
kasserar produkten i enlighet med géllande bestammelser.
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Norsk
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2  Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3  Forklaring av symboler pa apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

4 Relaterte dokumenter

Du finner komplett monterings- og bruksanvisning pa nettet pa gr.dometic.com/bfjiSHT.
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5  Sikkerhetsinstruksjoner
Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Installering og fierning av kjgleskapet skal kun utferes av kvalifisert personell.

Installasjon i vaskerom og omrader som utsettes for vann, ma utferes av en kvalifisert tekniker.
Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

Kjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Reparasjoner av dette kjgleskapet skal kun utferes av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan
fore til betydelige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

Huis tilkoblingskabelen til dette kjeleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.
Ved posisjonering av kjgleskapet, serg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

Ikke berer blanke ledninger med bare hender.

vV VvV Vv
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ADVARSEL! Brannfare

Kiglemiddelet i kjslekretslapet er svaert antennelig, og en eventuell lekkasje kan
forbrenningsgasser dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglekretslapet:

* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.

* Sorg for god ventilasjon i rommet.

* Sldav kjgleskapet.

For kjgleskap med antennelig kjslemiddel: Kjelekretslapet inneholder en liten mengde
miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til
drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

For kjgleskap med antennelig kjslemiddel: Ikke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom
med null eller minimal luftgjennomstremning.

Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle
avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt
levetid.

v

v

v
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ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjgleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette kjoleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjaleskapet brukes pa en
forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer. For alle andre regioner: Dette kjzleskapet
skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har
fatt anvisninger om bruk av kjgleskapet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.
Barnialderen 3-8 ar fér lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med kjeleskapet.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Sarg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjgleskapet.
> For ditt gamle kjgleskap skal kastes:

* Demonter skuffen.

« La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan g& inn i det.
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> Taavderene.

FORSIKTIG! Helsefare

> For & unnga farer som felge av en manglende stabilitet pa kjsleskapet, ma det festes i samsvar
med installeringsinstruksene.

Hold ventilasjonsapningene, pa kjeleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

Kjolekretslapet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

v

v

v v

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Brennbare materialer mé ikke brukes eller oppbevares i eller i nerheten av kjgleskapet.
> Ikke plasser artikler pa eller mot kjsleskapet.

> Kjoleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader

> Eteventuelt kondensavlep ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjsleskapet i
omréadet rundt luftegitteret.

> Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved bruk av kjelesystemet
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FORSIKTIG! Helsefare

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte

temperaturen.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet

ma rengjeres regelmessig.

Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i kjeleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt

med eller kan dryppe pa andre matvarer.

Hvis daren er apen i en lengre periode, kan dette fare til en vesentlig skning av temperaturen i

rommene i kjgleskapet. Hvis kjsleskapet blir vaerende tomt over lengre tid:

* Slaav kjgleskapet.

* Avrim kjgleskapet.

* Rengjer og terk kjgleskapet.

* La deren veere apen for & unnga muggdannelse inne i kjgleskapet. Sett kjgleskaps- og
fryserderen i lagringsposisjon (hvis tilgjengelig).

v

v
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FORSIKTIG! Fare for personskader

Ikke grip i hengselet.

Lukk og Ias kjgleskapsdaren fer du begynner & kjere.

Kjolesystemet pa baksiden av kjsleskapet blir svaert varmt under drift. Hvis kjgleskapet er utstyrt
med luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierer luftegitteret.
Apparatets der eller fryserdaren kan lzsnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil
mate. Trykk igjen deren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

vV VvV Vv

v



@

PASS PA! Fare for skader

> Ikke len deg mot den apne kjeleskapsdaren.

> Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapderen, i
grennsaksskuffen eller pa nederste hylle.

> Hvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og daren ikke er Iast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes
oppe og nede pa deren pa den siden helt til den smekker pa plass.

> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert
bort. Forsikre deg om at kjeleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan
sirkulere.

> Ikke fyll innsiden med is eller vaesker.

> Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

> Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

MERK

> Hvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjsleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjoreteyprodusenten.

> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C velger du innstillingen for gjennomsnittlig
temperatur.

> Hvis daren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den
siden helt til den smekker pa plass.

MERK Matforgiftning

Feil bruk av kjgleskapet kan fere til at mat blir gdelagt, noe som kan forarsake matforgiftning.

> Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kun fryseren s ofte og s lenge som
nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte
temperaturen.

Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller
i lukkede beholdere/flasker.

v

vV VvV Vv

@ fig. [l paside 3

6  Forskriftsmessig bruk

Kjgleskapet er beregnet for:

* Installasjon i campingvogner, bobiler og lastebiler
* Kjeling og oppbevaring av matvarer

* Oppbevaring av forhandsfryst mat

* Innenders bruk

Dette kjoleskapet er ikke ment for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Kjoleskapet er ikke egnet for:

installasjon i et maritimt miljg, f.eks. i bater

oppbevaring av legemidler

oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler
hurtigfrysing av matvarer

utenders bruk

Ved bruk i bater ma enheten installeres i et oppholdsrom og ikke pa dekk.
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Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem
og isbiter. Det er ikke egnet til a fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjeleskapet er ment for montering i et mgbel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjgleeffekt oppnas ved en omgivelsestemperatur mellom 16 °C ... 43 °C og med en maksimal
luftfuktighet pa 90 %.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Betjening
> Informasjon om oppbevaring av matvarer:

@ fig. A paside 3
> Juster derlasen:

MERK Sjekk om den justerbare derlasen er montert. Om nedvendig kan du bestille den
justerbare derlasen og bytte ut den faste derlasen med den justerbare derlasen.

B fig. F paside 4
> Apne kjgleskapsdaren:

B fig. B paside 5
> Lukke og lase kjgleskapsderen:

B fig. @ paside 5
> Sldavog pa:
@A fig. @ paside 6
> Stille inn driftsmodusene:

@ fig. Il pa side 6
> Stille inn kjglenivaet:

@ fig. @ paside 7
> Omplassere hyllene:

@A fig. Bl paside 8
> Fjerne frysevarerommet:

B fig. ] pa side 9
8  Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjsleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.
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Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig,

siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og miljg. For a kaste
produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du
kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.
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Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2  Symbolien selitykset
Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

w

Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

4  Asiaankuuluvat asiakirjat

Taydelliset asennus- ja kayttoohjeet 16ydat netista osoitteesta gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Turvallisuusohjeet
Perusturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustydt ainoastaan ammattilaisen
tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, etta jadkaappipakastin on
suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata tata jddkaappipakastinta. Epaasianmukaisista
korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Jos tdman jadkaappipakastimen liitdntajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun
tai vastaavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran valttamiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara

> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara,
ettd tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jdahdytyskierrossa on mika
tahansa vaurio:
* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
¢ Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

> Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Jadhdytyskierto sisaltad pienen maaran
ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika
edista kasvihuoneilmitta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

> Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Ala kayta alaka sailyta jakaappipakastinta
suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu vain minimaalisen vahan.

> Jadkaappipakastimen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun jadkaappipakastin on tullut kayttéikansa paahan, toimita se
asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rajahdysvaara
> Al sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tita jadkaappipakastinta voivat
kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkildt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu jadkaappipakastimen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu kayttamaan
jadkaappipakastinta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat jadkaappipakastimen kayttéon
liittyvat riskit. Muut alueet: Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietamys. Poikkeuksena tasté on tilanne,
jossa edella mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkil on antanut opastuksen
jadkaappipakastimen kayttoon tai jadkaappipakastinta kaytetadn turvallisuudesta vastaavan
henkilén valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjent

akaappipakastinta.
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> lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotéihin ilman
valvontaa.
> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki

kaapilla.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara

> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itseaan
jadkaappipakastimen sisalle.

> Ennen kuin havitat vanhan jadkaappipakastimen:
* Poista laatikot.
* Jata hyllyt jadkaappipakastimeen, jotta lapset eivat voi kiivetd kaapin sisalle.

> Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Terveysvaara

> Jadkaappipakastin on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaappipakastimen
epavakaudesta aiheutuva vaara voidaan valttaa.

Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteista.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen.

Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

Ala kayta jaakaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita
tahan tarkoitukseen.

v

v

v v

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jaakaappipakastimessa tai sen lahella.
> Ala aseta mitaan jaakaappipakastimen paalle tai sita vasten.

> Al tee tahan jaakaappipakastimeen mitaan muutoksia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiita, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, ala kayta painepesuria niiden lahettyvilla, kun
puhdistat ajoneuvoa.

> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Kylmalaitteen kayttoturvallisuus
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HUOMIO! Terveysvaara

> Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.

Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja

suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa sailytysastioissa, niin ettd ne eivat ole

kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitaan muihin elintarvikkeisiin.

Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa jadkaappipakastimen

lokeroissa. Jos jaakaappipakastin jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

* Sulata jadkaappipakastin.

 Puhdista ja kuivaa jadkaappipakastin.

* Jata ovi auki, jotta jadkaappipakastimen sisalle ei padse muodostumaan hometta. Aseta
jaakaapin ja pakastimen ovi varastointiasentoon, jos se on saatavana.

v

v

v



HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala koske saranaan.

> Sulje ja salpaa jadkaappipakastimen ovi ennen ajon alkua.

> Jadkaappipakastimen taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti.
Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat
tuuletusritilat.

> Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettynd irrota kokonaan laitteesta. Paina ovet kiinni
niin, etta naksahdusaani on selvasti kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala nojaa avointa jaakaappipakastimen ovea vasten.

> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jadkaappipakastimen oveen, vihanneskaukaloon
tai alimmalle hyllylle.

> Jos jadkaappipakastimessa on kaksiosainen ovi eikd ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta
puolelta, tydnna ovea kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytdssa syntyva lampd saadaan johdettua riittavan
hyvin pois. Huolehdi siitd, etté jadkaappipakastin on riittdvan etaalla seinista tai esineistd, jotta
ilma paasee kierta n.

> Ala tayta sisatilaa jaalla tai nesteella.

> Suojaa jaakaappipakastin ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

OHJE

> Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee
jadkaappipakastimen pois paalta akun suojaamiseksi.

> Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, jos ympariston lampétilaon 15 °C ... 25 °C.

> Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varovasti kyseisen puolen yla- ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

OHJE Ruokamyrkytys

Jadkaappipakastimen epaasianmukainen kayttd voi johtaa elintarvikkeiden pilaantumiseen, mika voi

aiheuttaa ruokamyrkytyksen.

> Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa pakastin vain tarvittaessa ja vain niin
pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etté ilma paasee kiertamaan hyvin.

> Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.

> Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

> Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyté elintarvikkeet
aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

@ kuva. [l sivulla 3

6 Kayttotarkoitus

Jadkaappi on tarkoitettu seuraaviin:

¢ Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin ja kuorma-autoihin

* Elintarvikkeiden jadhdyttaminen ja kylmasailytys

* Pakasteiden sailytys

o Sisakayttd

Tata jadkaappia ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttdoon.

Jaékaappi ei sovellu:
* Asennus merellisiin olosuhteisiin, esim. veneisiin
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aakkeiden sailyttamiseen

* syovyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
¢ elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

* Ulkokaytto

Kun laitetta kaytetaan veneissa, se on asennettava oleskelutiloihin eikd avokannelle.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttamiseen, jaatelon sdilyttdmiseen ja valmistamiseen
seka jagkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.
Ympériston lampétila 16 °C ... 43 °C valilld ja 90 %:n enimmaiskosteus takaavat parhaan jaahdytystehon.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kaytttarkoitukseen ja kyttokohteeseen.

Naistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttéon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavésti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

 Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

 Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Kaytts

> Elintarvikkeiden sailyttamistéa koskevia tietoja:

B kuva. H sivulla 3
> Saada ovisalpa:

OHJE Tarkista, onko saadettava ovisalpa asennettu. Tilaa sdadettava ovisalpa tarvittaessa ja
vaihda kiinted ovisalpa sdadettavaan ovisalpaan.

B kuva. H sivulla 4
> Jaakaapin oven avaaminen:

@ kuva. @ sivulla 5
> Jaakaapin oven sulkeminen ja lukitseminen:
B kuva. A sivulla 5
> Paalle ja pois kytkeminen:
[ kuva. @ sivulla 6
> Kayttotilan valitseminen:
B kuva. || sivulla 6
> Jadhdytystehon saatdminen:
[ kuva. B sivulla 7

> Hyllyjen sijoittelun muuttaminen:

@ kuva. B sivulla 8
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> Pakastelokeron poistaminen:

[ kuva. [l sivulla 9
8 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen

havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

[ 2 J Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierrétysjateastioihin. Erottelu
."‘ on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla

haitallista terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.

75



Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com

2  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3  Objasnienie symboli na urzadzeniu

f Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.

4 Powiazana dokumentacja

Petna instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie

gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Wskazéwki bezpieczenstwa

Yy

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

Montazu i demontazu lodéwki dokonywa¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.
Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie
wody nalezy zleca¢ wytacznie specjalistom.

W przypadku instalacji lodéwki pod daszkiem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wody.

Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

Napraw lodéwki moze dokonywaé tylko odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowe naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowa¢ uszkodzenia
loddwki.

Jesli przewdd zasilajacy lodowki ulegnie uszkodzeniu, musi on ze wzgledow bezpieczenstwa
zosta¢ wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana
osobe.

Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.

v v

v

v

v

v

v

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku
moze doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazoéw, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym
pomieszczeniu. W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

¢ Nie zbliza¢ do loddwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

* Wytaczy¢ loddwke.

Dotyczy lodéwek z tatwopalnym czynnikiem chodniczym:Obieg chtodzenia zawiera niewielka
ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale palnego czynnika chfodniczego. Czynnik chtodniczy nie
uszkadza warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie
wycieki czynnika chtodniczego mogg ulec zaptonowi.

Dotyczy lodéwek z tatwopalnym czynnikiem chodniczym: Nie uzytkowac ani nie przechowywac
lodéwki w zamknigtych pomieszczeniach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym
przeptywie powietrza.

Izolacja lodowki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury
utylizacyjnej. Po zakonczeniu eksploatacji lodowke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

v

v

v

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W loddwee nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz
osoby niedysponujace stosowng wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tej lodowki
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych
bezpiecznego uZytkowania lodéwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy
wszystkich tych regionéw: Osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych albo tez niedysponujace odpowiednim
doswiadczeniem i wiedza moga korzystac z tej loddwki wytacznie pod nadzorem osoby
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odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jezeli zostaty one przez te osobe poinstruowane
w zakresie korzystania z lodowki.

> Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w loddwee i wyjmowacd je z niej.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ loddwka.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu

> Upewnic sig, ze potki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczyc¢ ryzyko uwiezienia dzieci
wewnatrz lodéwki.

> Przed utylizacja starej lodowki:
¢ Zdemontowac¢ szuflade.
¢ Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposob, aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.

> Zdja¢ drzwi.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem loddwki, nalezy jg
zamocowac¢ zgodnie z instrukcjg montazu.

Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w loddwcee, w jej obudowie ani w konstrukeji, w ktéra jest
onawbudowana.

Nie uzywac¢ urzadzen mechanicznych ani innych $rodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

W Zadnym wypadku nie otwierac ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

Wewnatrz lodéwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

v
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatéw tatwopalnych w lodéwce lub w jej poblizu.
> Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.

> Nie wprowadza¢ modyfikacji w lodowce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jesli loddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy
stosowac¢ myjki wysokoci$nieniowej w ich poblizu.

> Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciaggnac za przewdd przytaczeniowy.

Bezpieczne uzytkowanie lodowki
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OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Nalezy upewni¢ sie, ze w lodéwce znajduija sie wyfacznie artykuty, ktére moga byc
przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga miec kontakt z zywnoscig i dostepnymi systemami
odprowadzania wody.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby
nie miaty one kontaktu z innymi $srodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorach
lodéwki. Jesli loddwka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:

* Wylaczy¢ lodowke.

* Odszroni¢ loddwke.

* Wyczysci¢ i wysuszy¢ loddwke.

v

v

v
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* Pozostawic¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn. Jesli jest taka mozliwos¢,
ustawi¢ drzwi lodowki i drzwi zamrazarki w potozeniu do przechowywania.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie dotykac zawiasu.

Przed rozpoczeciem jazdy zamknac i zablokowac¢ drzwi lodowki.

System chtodzenia z tytu lodéwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli lodowka jest
wyposazona w kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z goracymi
elementami.

W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub zamrazarki moga
catkowicie odtaczy¢ sie od urzadzenia. Zamkna¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia
wyraznego odgtosu zatrzasniecia po gérnej i dolnej stronie.

v Vv

v

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie opierac sie na otwartych drzwiach loddwki.

> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach lodéwki,

w komorze na warzywa lub na dolnej péfce.

Jeslilodowka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostana prawidtowo
zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisna¢ gorng i dolng cze$¢ drzwi,
az do ich zablokowania.

Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamieta¢, ze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos¢ lodowki
od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

Whyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

v

v
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WSKAZOWKA
@ > Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytacza lodéwke w celu ochrony akumulatora,
nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.
> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybra¢ srednie
ustawienie temperatury.
> Jesli drzwi nie sg prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie
przycisna¢ gérng i dolng czes¢ drzwi, az do ich zablokowania.

WSKAZOWKA Zatrucie pokarmowe
Nieprawidtowe korzystanie z lodéwki moze doprowadzi¢ do zepsucia sie zywnosci. Jej spozycie

moze grozi¢ zatruciem pokarmowym.

Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi zamrazarki otwiera¢ tylko tak czesto
i na tak diugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywaé w sposéb nieutrudniajacy obiegu
powietrza.

Nalezy upewnic¢ sie, ze w lodéwce znajduija sie wyfacznie artykuty, ktére moga byc
przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.

Roézne rodzaje zywnosci przechowywaé w sposéb przedstawiony na rysunkach.

Jezeli istnieje mozliwo$¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do iloéci i typu
Zywnosci.

Zywnos¢ moze przenikac zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé zawsze
przechowywaé pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

v

v

v v

v

@ rys. Hl na stronie 3
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6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Loddwka jest przeznaczona do:

¢ Instalowania w przyczepach kempingowych, kamperach i samochodach ciezarowych
¢ Chtodzenia i przechowywania zywnosci

* Przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Loddwka ta nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

¢ Instalowania w warunkach morskich, np. na todziach

¢ Przechowywania lekow

¢ Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki
¢ produktéw spozywcezych szybko mrozonych

* Wykorzystywania na wolnym powietrzu

W przypadku stosowania na fodziach urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w suchym pomieszczeniu, a nie na
otwartym poktadzie.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania
lub wytwarzania lodéw oraz do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje sie ona do zamrazania uprzednio
niezamrozonej zywnosci.

Loddéwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajno$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia od 16 °C ... 43 °C i przy
maksymalnej wilgotnosci 90 %.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze$ci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Eksploatacja
> Informacje dotyczace przechowywania zywnosci:

@ rys. A na stronie 3
> Regulacja blokady drzwi:

potrzeby zamdwic regulowang blokade drzwi i wymieni¢ nieruchomg blokade drzwi na

@ WSKAZOWKA Sprawdzic, czy regulowana blokada drzwi zostata zamontowana. W razie
regulowang blokade drzwi.

B rys. Fl nastronie 4

80



v

Otwieranie drzwi lodowki:

A rys. @ na stronie 5
Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodéwki:
[ rys. A na stronie 5
Wigczanie i wytgczanie:

B rys. @ na stronie 6
Ustawianie trybow pracy:

B rys. i na stronie 6
Regulacja poziomu chtodzenia:
@ rys. Al na stronie 7
Zmiana potozenia pdtek:

@ rys. Bl na stronie 8

Wyjmowanie komory mroznej:

@ rys. @l na stronie 9
8 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzagdzenie
chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

v

v

v

v

v

v

[ A J Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie

".‘ oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja

moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

PouZivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzZovat zde uvedené pokyny

a varovani, mdZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2  Vysvétleni symbolt
Signalini slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
hmotné skody.

@ POZNAMKA Doplriujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3  Vysvétleni symbolu na zafizeni

j : Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

4  Souvisejici dokumenty

Uplny navod k montaZi a obsluze naleznete online na adrese
gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpe¢nost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany persondl.

> Instalace ve vlhkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte
provést pouze odbornikem.

Pokud chladnicku instalujete pod stfiSku nebo podobné prostredi, zajistéte, aby byla
chladnicka chranéna pred destém a stfikajici vodou.

V pripadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

Opravy chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany persondl. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

Pokud je privodni kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit
vyrobcem, jeho zékaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo
dojit k Zddnému ohroZeni.

Pri umisténi chladnicky se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

v

v

v v

v
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VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce horlavé a v pfipadé niku by mohlo dojit
k nahromadéni hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachzi v malé mistnosti. Pri
poskozeni chladiciho okruhu:
+ UdrZujte otevieny oheri a potencialni zdroje vzniceni mimo chladnicku.
+ Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladnicku.

> Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi
ekologického, ale horlavého chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu
a nezvy3uje sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se miZe vznitit.

> Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte
v uzavrenych prostorach s nulovym nebo minimalnim proudénim vzduchu.

> Izolace chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladnicku odevzdejte na konci jeji Zivotniho cyklu do pfislusného
recyklacniho strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
> V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kral i a Turecko: Tuto chladnicku mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani chladnicky bezpecnym zplisobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim. Pro viechny ostatni regiony: Tato chladnicka nenf urcena

k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomostf,
pokud nenf zajistén priméreny dozor nebo ndvod k poufziti chladnicky osobou, kterd je
odpovédna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdriovat.

Cigténi a béznou Udrzbu nesméjf provadét déti bez dozoru.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnickou nehraly.

vV VvV Vv
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VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti

> Ujistéte se, Ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladnicce
zavift.

> Pred likvidaci chladnicky:
+ Vyjméte zasuvku.
+ Nechejte v chladnicce police, aby se dovniti nemohly dostat déti.

> Sundejte dvitka ze zavésu.

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Aby se predeslo nebezpedf zplsobenému nestabilitou chladnicky, musf byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventila¢nf otvory v krytu chladni¢ky nebo ve vestavné konstrukci udrZujte volné.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostredky nez
ty doporucené vyrobcem.

> V zadném pripadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

> Uvnitr chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> NepouZivejte ani neskladujte horlavé materidly v chladni¢ce nebo v jejf blizkosti.
> Na chladnicku nepokladejte Zadné predméty ani je o chladnic¢ku neopirejte.

> Neupravujte tuto chladnicku.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pokud je soucastf odtok kondenzatu, udrZuijte jej stale cisty.

> Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci
miizky vysokotlaky vodni ¢istic.

> Chladni¢ka nesmf byt vystavena desti.

> Nikdy nevytahujte zastreku ze zasuvky tahem za privodnf kabel.

hladni&k
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.

> Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nddobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

> Otevreni dvifek na delsi dobu mGze zpUsobit znacné zvyseni teploty v prostorech
chladnicky. Je-li chladnicka ponechana prazdna po dlouhou dobu:
+ Vypnéte chladnicku.
+ Odmrazte chladnicku.
+ Vycistéte a vysuste chladnicku.
+ Nechejte dvifka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvniti chladnicky. Umistéte

dvitka chladnicky a dvitka mraznicky do UloZné polohy, pokud je k dispozici.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Nesahejte do zavésu.
> Dvifka chladnic¢ky pred zahajenim jizdy zavrete a zajistéte.



@

> Chladicf systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud
je chladnicka vybavena vétracimi mrizkami, chrarite se pfi jejich demontdzi pred
kontaktem s horkymi castmi.

> Pfi nespravném pouziti mlze dojit k Uplnému uvolnéni dvifek pristroje nebo
mraznicky. Dvifka pritlacte, abyste uslySeli jasné cvaknuti nahote a dole.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Nenakldnéjte se nad otevfena dvitka chladnicky.

> Tézké predméty, jako jsou ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkach
chladnicky, v prostoru na zeleninu nebo na spodnf polici.

Pokud ma chladnicka oboustranna dvitka, ktera nejsou na opacné strané spravné
zajisténa, zatlacte na tuto stranu nahore a dole, dokud nezaklapnou na své misto.
Nebezpetéi prehfati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni
dostatecné odvadeéno. Zajistéte, aby byla chladnicka postavena v dostatecné
vzdalenosti od stén nebo predmétl tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.
Vnitfnf prostor nevypliujte ledem ani Zadnou tekutinou.

Chladnicku a kabel chrarite pred horkem a vihkem.

Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahem za privodni kabel.
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POZNAMKA

> Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladnicku kvili ochrané baterie,
obratte se na vyrobce vozidla.

> Pri okolni teploté 15 °C ... 25 °C zvolte primérné nastaveni teploty.

> Pokud dvitka nejsou spravné zajisténa na opacné strané, zatlacte na této strané
nahore a dole, aby se zajistila na misté.

POZNAMKA Otrava jidlem

Nespravné pouziti chladnicky mize vést ke znehodnoceni potravin a zplsobit tak otravu

jidlem.
dobu. Potraviny skladujte takovym zpUsobem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.

> Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou
teplotu.

> RUzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.

> Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZzstvi a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo viini. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavrenych nadobach/lahvich.

@ obr. Ell na strance 3

6  Uréené pouziti

Chladnicka je urcena pro:

+ Instalace do karavan(, obytnych automobil( a nakladnich vozd.
+ Chlazenf a uchovavani potravin.

+ Uchovévani predem zmrazenych potravin.

+ PouZiti v interiéru

Tato chladni¢ka neni uréena pro komeréni, maloobchodni ani doméci pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:
+ Instalace do ndmorniho prostredi, napt. na lodé
+ Skladovénf léciv
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+ Skladovan( ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
+ Rychlé mraZeni potravin
+ Venkovni pouziti

Pri pouzitf na lodich musf byt zafizenf instalovano v prostoru dennf mistnosti, nikoli na oteviené
palubé.

Mrazici box je urcen k uchovavani predem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny
a k vyrobé kostek ledu. Neni vhodnd k mrazent dfive rozmrazenych potravin.

Chladnicka je urcena k instalaci do skfifky nebo instala¢niho vyklenku.

Optimalni chladici vykon je poskytovan pfi okolnich teplotach mezi 16 °C ... 43 °C a pfi maximalnf
vihkosti 90 %.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranénf nebo poskozeni vyrobku vyplyvajict
z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dild neZ originalnich dild dodanych vyrobcem
+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gcellm, neZ jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7  Pouziti
> Informace k uchovavani potravin:

@3 obr. HA na strance 3
> Nastavenf dvefni zapadky:

potreby objednejte nastavitelnou dverni zdpadku a pouZijte ji misto pevné dverni

@ POZNAMKA Zkontrolujte, zda je nainstalovana nastavitelna dverni zapadka. V pfipadé
zapadky.

B obr. [ nastrance 4
> Otevirani dvifek chladnicky:

[ obr. @ na strance 5

> Zavieni a zajisténi dvirek chladnicky:
B obr. A nastrance 5

> Zapnuti a vypnuti:
B obr. @ na strance 6

> Nastaveni provoznich rezimd:

B obr. [l na strance 6
> Nastaveni chladiciho vykonu:

B obr. Fl na strance 7
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> Premisténi polic:
[ obr. I na strance 8
> Vyjmutf prostoru pro zmrazené potraviny:

B obr. @l na strance 9
8 Likvidace

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Izolace chladiciho pristroje obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje speciadlni postupy
likvidace. Chladici pristroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného
strediska pro recyklaci.

09 Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd. Toto oddélenf je
[ MK ) nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace maze mit viiv na lidské
- zdravi a Zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy

pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.
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Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozésoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsdnak elmulasztésa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2  Szimbélumok magyarazata
A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkertilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély silyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny(i vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem
kerlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészité informaciok.

3  Akészilléken lathaté szimbélumok magyarazata

f Figyelmeztetés! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.

4 Vonatkozé6 dokumentumok

Ateljes szerelési és haszndlati Gtmutatot online itt taldlhatja meg:
gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Biztonsagi utmutatasok
Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> A hlit6szekrény beszerelését és eltdvolitasat csak képzett szakember végezheti.

> A nedves kérnyezetben és vizes helyiségekben térténd telepitéseket csak
szakemberrel végeztesse el.

A hltészekrényt védotetd alatt vagy hasonld kérnyezetben mikodtetve gondoskodni
kell arrél, hogy az védve legyen az es6tél és a froccsend viztél.

Ne hasznalja a hlitészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérdilt.

Ezen a h(itészekrényen csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen
javitasok jelent&s veszélyeket okozhatnak, ill. a h(itészekrény karosodhat.

Ha a hitészekrény tapkabele megsérdilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkertlése
érdekében a gyartéval, a vevészolgélattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel ki
kell cseréltetni.

A hltészekrény elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a
tapkabelt.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

v

v v

v

v

v

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Ah(tékozeg korben 1évé hiitékdzeg erésen gyulékony, és ha a készulék kis méretl
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A h(itékor sérilése
esetén:

+ Tartsa tavol a hitészekrényt6l a nyilt lAngokat és a lehetséges szikraforrasokat.

+ Alaposan szelléztesse a helyiséget.

+ Kapcsolja ki a htitészekrényt.

Gyulékony hiitékozeggel izemeld hiitészekrények esetén: A hiitékozegkor kis
mennyiségl kdrnyezetbarat, de gyulékony hiitékozeget tartalmaz. A h(itékdzeg nem
kdrositja az ézonréteget és nem noveli az tveghdzhatast. A kiszivargd hiitdkozeg
meggyulladhat.

Gyulékony hiitékozeggel izemeld hiitészekrények esetén: Ne haszndlja vagy tarolja
a hiitészekrényt olyan zért helyiségekben, ahol minimalis a légdramlds, vagy nincs is
ilyen.

A hlitészekrény szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezeld
koézpontban adja le a h(itészekrényt.

v

v

v

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Ne tdroljon a hlitészekrényben robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony
hajtégazt tartalmazé aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> Az Eurépai Unio, az Egyesiilt Kiralysag és Térékorszag esetében: A h(itészekrényt
8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentdlis képességu,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet
mellett, illetve a hlitészekrény biztonsédgos hasznalatat és az abbdl ered6 veszélyeket
megértve hasznélhatjak. Minden mas régié esetében: A csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is),
illetve a készulék hasznalatat nem ismerdk kizarélag a biztonsagukért felel6s személy
fellgyelete mellett haszndlhatjak a hltészekrényt.

> A h(tészekrény ki- és berakoddsa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.
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a hiitékeé

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felugyelet nélkili gyermekek nem
végezhetik.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
h{tészekrénnyel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata

> Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne
tudjék bezarni magukat a hiitészekrénybe.

> Arégi hlitészekrény artalmatlanitasa el6tt:
+ Szerelje ki a fiokokat.
+ Hagyja a polcokat a htitészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.

> Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> A hlit6szekrény instabilitdésa miatti kockdzatok elkertlése érdekében a telepitési
utasitdsoknak megfelel6en kell rogziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1évé
szell6zényflasok ne zarédjanak el.

> Ajégtelenitési mlivelet meggyorsitasahoz a gyarto altal javasoltakon kivil ne
haszndljon egyéb mechanikus vagy mds készulékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitékort.

> Ne haszndljon elektromos készulékeket a hitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket
az elektromos készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> A h(tészekrényben vagy annak kézelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy
tarolni.

> Ne helyezzen targyakat a h{itészekrényre vagy a hlitészekrény mellé.

> Ne végezzen moédositasokat a hlitészekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csévet, ha van.

> Ha a hitészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, ne hasznaljon nagynyomésu
tisztitéberendezést a szellzéracsok kozelében a jarm tisztitasakor.

> A h(tészekrényt ne tegye ki az esé hatasanak.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

soran
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VIGYAZAT! Egészségka da ély

Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hlitészekrényben, amelyek
leh(ithet6k a kivélasztott hémérsékletre.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas
élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a hitészekrényben.

Ha hosszabb id6szakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megnévekedhet a
hémérséklet a hiitészekrény rekeszeiben. Ha hosszu idére tresen hagyja a
hitészekrényt:

+ Kapcsolja ki a hitészekrényt.

+ Olvassza le a hiitészekrényt.

- Tisztitsa meg és szaritsa meg a hlitészekrényt.

v

v

v
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* A hUtészekrény belsejében torténd penészképzédes elkerllése érdekében hagyja
nyitva az ajtot. Allitsa tarolasi allasba a h(itészekrény és a fagyaszté ajtajat, ha
rendelkeznek ilyen funkciéval.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Ne nydljon a zsanérok kozé.

> Az induldskor zarja be és reteszelje a h(it6szekrény ajtajat.

> A h(tészekrény hatoldalan 1évé hiitérendszer tzem kdzben nagyon felforrésodik.
Ha a htészekrény rendelkezik szellé6zéracsokkal, tgyeljen ra, hogy ne érjen a forré
alkatrészekhez a szellézéracsok eltavolitdsakor.

> Nem megfelel® hasznalat mellett a készulék ajtaja, illetve a fagyaszté ajtaja teljesen
levalhat a készulékrél. Addig nyomja az ajtokat, amig nem hallja egyértelmen, hogy
az alul és felul a helyére pattantak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott h(itészekrényajtéra.

Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizardlag a h(itészekrény ajtajaban, a
z0ldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.

Ha a hitészekrény kétoldalas ajtéval rendelkezik és az ajté nincs megfelel6en
reteszelve a szemben Iév6 oldalon, addig nyomja azon az oldalon az als¢ és fels6
részét, amig nem rogzdl a helyén.

Talmelegedés veszélye! Mindig lgyeljen arra, hogy az Uizemeltetés soran keletkezé
hé kielégitéen eltavozhasson. A levegd keringetése érdekében gondoskodjon arrdl,
hogy a h(itészekrény megfelelé tavolsagban alljon a faltdl vagy targyaktol.

Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.

Védje a h(itészekrényt és a kabeleket a hétél és a nedvességtol.

Soha ne huzza ki a csatlakozédugdt a csatlakozdkdbelnél fogva az aljzatbdl.

v

v

v
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MEGJEGYZES

> Ha ajarmUve akkumuldtorkezel® rendszere az akkumulator védelme érdekében
kikapcsolja a hiitészekrényt, Iépjen kapcsolatba a jarm( gyartéjaval.

> 15°C... 25 °C kozotti kornyezeti hémérséklet esetén valassza az atlagos hémérséklet-
beallitast.

> Ha az ajtdé nincs megfeleléen reteszelve a szemben 1év6 oldalon, addig nyomja azon
az oldalon az als¢ és fels6 részét, amig nem régzil a helyén.

MEGJEGYZES Etelmérgezés

A hitészekrény nem megfelel6 hasznélata az élelmiszerek megromldsahoz, ezéltal

ételmérgezéshez vezethet.

> Tartsa a lehet legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozéasét. A fagyaszté ajtajat
csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki, ahdnyszor és ameddig ez feltétlendl
szikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jéI tudjon dramolni.

> Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek
lehthet6k a kivalasztott hémérsékletre.

> Akuldnbozé éleimiszertipusokat az dbrakon lathaté modon tarolja.

> Ha be lehet allitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és
tipusahoz allitsa be.

> Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

B H. abra, 3. oldal
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6  Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

+ Lakdkocsikba, lakéautdkba és tehergépjarmiivekbe torténd beépités
- Elelmiszer hiitése és tarolasa

+ El6fagyasztott élelmiszer tarolasa

+ Beltéri hasznalat

Ez a hiitészekrény nem alkalmas professziondlis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznélatra.

A hUtészekrény a kovetkez6 célokra nem alkalmas:

Beépités tengeri kdrnyezetben, pl. hajékon

+ Gydgyszerek taroldsa

+ Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek oldészereket tartalmaznak
- Elelmiszer gyorsfagyasztasa

Kultéri hasznalatra

Hajon torténd hasznalat esetén a készuléket nappali helyiségben kell elhelyezni, nem a nyilt
fedélzeten.

A fagyos rekesz elére fagyasztott élelmiszer taroldsara, jégkrém készitésére és taroldsara és
jégkockak készitésére alkalmas. Kordbban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem
alkalmas.

A hlitészekrényt rendeltetésének megfelel6en egy szekrénybe vagy fllkébe kell beszerelni.

Az optimélis hitési teljesitmény 16 °C ... 43 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten és maximum 90 %-
os pdratartalom mellett érhet6 el.

Ez a termék az itt leirt utasitdasoknak megfelel® rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lzemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy
karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosoddsaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkez6kre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltér tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

Az Utmutatdban leirt céloktél eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciéjanak moédositasara vonatkozd jogat.

7 Uzemeltetés
> Elelmiszerek taroldsara vonatkozé informaciok:

B HA. abra, 3. oldal
> Az ajtéretesz bedllitasa:

esetén rendelje meg az allithato ajtéreteszt, és cserélje ki a rogzitett ajtéreteszt az

@ MEGJEGYZES Ellendrizze, hogy fel van-e szerelve az llithat6 ajtoretesz. Sziikség
allithato ajtoreteszre.

B HE. abra, 4. oldal

92



> Nyissa ki a hlitészekrény ajtajat:
A . abra, 5. oldal

> A hiitészekrény ajtajanak becsukasa és rogzitése:
B HA. abra, 5. oldal

> Be- és kikapcsolas:
B . abra, 6. oldal

> Uzemmddok bedllitasa:
B . abra, 6. oldal

> AhUtési szint beallitasa:
B E. abra, 7. oldal

> A polcok 4thelyezése:
B . ibra, 8. oldal

> Afagyos rekesz eltdvolitasa:

BA@. abra, 9. oldal
8 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> AhUtokeszilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelel® hulladékkezeld
kézpontban adja le a hitékészuléket.

09 A csomagoléanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgydijté tartalyokba
[ MK ) kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért sziikséges, mert a csomagoldanyag értékes
- er6forréds, és a nem megfelel¢ drtalmatlanitas negativ hatassal lehet az emberi

egészségre és a kornyezetre. A termékre vonatkozé drtalmatlanitasi el6irasokrol
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznosité kézpontban, vagy szakkereskeddjénél.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2  Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3  Objasnjenje simbola na uredaju

Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

4 Povezani dokumenti

Kompletne upute za montazu i rukovanje pronadite na web-mjestu gr.dometic.com/bfjSHT.
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5 Sigurnosne upute
Opéa sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara

> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izlozena vodi
mora izvoditi isklju¢ivo stru¢na osoba.

Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasticen
od kise i prskanja vode.

Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znatne opasnosti ili ostecenja hladnjaka.

Ako je prikljucni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za
korisnike ili druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele.

v

v v

v

v v

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze
doci do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slucaju bilo kakva oste¢enja
kruga rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od hladnjaka.

¢ Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite hladnjak.

Ako je rijec¢ o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom:Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu
ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne odtecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Ako je rije¢ o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Nemojte upotrebljavati niti skladistiti
hladnjak u skuc¢enim prostorima bez protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

Izolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u
otpad. Na kraju njegova Zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuéi centar za reciklazu.

v

v

v

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca od

8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi hladnjaka te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
hladnjak ne bi trebale upotrebljavati osobe (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s
upotrebom uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

v

vV VvV Vv

UPOZORENJE! Opasnost da ée djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i u¢vrs¢ene tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
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* Demontirajte ladice.
 Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu uéi u njega.
> Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu
svrhu.

v

v

v
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OPREZ! Opasnost od ozljeda

> U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti uvati zapaljive materijale.
> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.

> Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom ciséenja vozila nemojte visokotlacni perac
upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.

Sigurno rukovanje hladnjakom
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OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

> Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuce posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.

> Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze prouzroditi znatno povecanje temperature u

odjeljcima hladnjaka. Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:

* Iskljucite hladnjak.

¢ Odmrznite hladnjak.

* Odistite i osusite hladnjak.

* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku. Ako postoji ta opcija,
postavite vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca u polozaj za skladistenje.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

Ne gurajte prste u Sarku.

Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putovanje.

Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak
opremljen ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok
uklanjate ventilacijsku resetku.

Vrata uredaja ili vrata zamrziva¢a mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slucaju nepropisne
upotrebe. Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.

vV VvV Vv
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.

Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, ¢uvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za
povrée ili na donjoj polici.

Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu
stranu s vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.

Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je |i hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i
drugih predmeta tako da zrak moZe nesmetano kruziti.

Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

Hladnjak i kabel zastitite od vrucine i vlage.

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.

v

v

v
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UPUTA

> Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite
se proizvodacu vozila.

> Zatemperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.

> Ako vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne
zaklju¢a u mjestu.

UPUTA Trovanje hranom

Nepravilno koristenje hladnjaka moze dovesti do kvarenja hrane, sto moze uzrokovati trovanje
hranom.

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte zamrziva¢ samo onoliko
Cesto koliko je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze
dobro cirkulirati.

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.
Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene
ili u zatvorenim posudama / bocama.

v

v
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@ si. [l na stranici 3

6 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

* montazu u kamp-kuc¢icama, kamperima i kamionima
* hladenje i cuvanje hrane

* cuvanje unaprijed zamrznute hrane

* Uporaba u zatvorenom

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.

Hladnjak nije prikladan za:

¢ Montaza u nautickom okruzenju, npr. na plovilima

¢ Cuvanje lijekova

¢ Cuvanje korozivnih tvariili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

* Vanjska uporaba

Kada se upotrebljava na brodovima, uredaj se postavlja u dnevni boravak, a ne na otvorenu palubu.
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Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za
izradu kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.

Optimalni u¢inak hladenja postize se na temperaturi okoline izmedu 16 °C ... 43 °C i pri maksimalnoj vlaznosti
0d 90 %.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Rad
> Informacije o ¢uvanju hrane:

@ si. | na stranici 3
Prilagodite zasun vrata:

v

UPUTA Provijerite je li ugraden podesivi zasun vrata. Narucite podesivi zasun vrata ako je
potrebno i zamijenite fiksni zasun vrata podesivim zasunom vrata.

B sl. F nastranici 4
Otvaranje vrata hladnjaka:

B3 sl. B na stranici 5
Zatvaranje i pricvré¢ivanje vrata hladnjaka:
@ si. A na stranici 5
Ukljucivanje i iskljucivanje:
B si. @ na stranici 6
Postavljanje nacina rada:

@ si. K na stranici 6
Postavljanje razine hladenja:
@ si. | na stranici 7
Promjena poloZaja polica:
@ si. B na stranici 8

Uklanjanje pretinca za zamrzavanje:

As. m na stranici 9

v

v

v

v

v

v

v
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8 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od ostecenja

> |zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar
za recikliranje.

[ A J Odlozite ambalazu u odgovarajuée kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo
".‘ odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje

ljudii okolis. Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za
recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im
propisima o odlaganju otpada.
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Tirkge

1  Onemlinotlar
Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lttfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Tal larin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi
Bir sinyal s6zctgu, givenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

IKAZ!
® > Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Cihaz uzerindeki sembollerin agiklamalari

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

4 lgili belgeler

Montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini cevrimigi olarak gr.dometic.com/bfjSHT adresinde
bulabilirsiniz.
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5 Givenlik uyarilan
Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Buzdolabinin montaji ve sdkilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.
Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.
Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan
ve sigrayan sudan korundugundan emin olun.

Buzdolabinda gézle gorlebilir hasar varsa buzdolabini calistirmayin.

Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar
ciddi tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol acabilir.

Buzdolabinin gli¢c kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi icin Uretici, yetkili servis veya
benzeri bir kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edin.

Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

vV VvV Vv
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UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan ytksek derecede yanicidir ve cihaz kiigtk bir
odadaysa sizinti durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:

¢ Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.

* Odayi iyi havalandirin.

¢ Buzdolabini kapatin.

Yanici sogutucu akiskan iceren buzdolaplari i¢in:Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre
dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve
sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Yanici sogutucu akiskan igeren buzdolaplari icin: Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢cok az
oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosediirlerine tabidir.
Kullanim émrini tamamlayan buzdolabr uygun bir geri donisiim merkezine verilmelidir.

v

v

v

UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, icinde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birli Birlesik Krallik ve Tiirkiye igin: Bu buzdolabi, gézetim altinda olmalari veya
buzdolabinin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari
halinde, 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu buzdolabr,
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan buzdolabinin kullanimiyla ilgili gézetim altinda
olmadan veya talimat verilmedigi stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri dusik veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere tasarlanmamistir.
3 ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gozetlenmelidir.

vV VvV Vv

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi

> Raflarin, cocuklar kendini buzdolabina kilitleyemeyecek sekilde monte edildiginden ve
sabitlendiginden emin olun.

> Eski buzdolabiniziimha etmeden énce:
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* Cekmeceleri sokan.
* Raflari, cocuklarin icine tirmanmamasi i¢in buzdolabinda birakin.
> Kapaklari ¢ikartin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi 6nlemek icin buzdolabi, montaj
talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.

Buzdolabinin tizerindeki ve muhafazasindaki veya gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

Buz ¢ozdlrme islemini hizlandirmak icin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler
veya diger tirden araglar kullanmayin.

Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan dnerilmedikge buzdolabr icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

v

v

v

v v

DIKKAT! Yaralanma riski

> Buzdolabinin iginde veya yakininda yanici maddeler kullanmayin veya saklamayin.
> Buzdolabinin Gizerine veya 6nline esya koymayin.

> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda
yiksek basin¢li bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Buzdolabinin giivenli olarak ¢alistiriimasi
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DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.
> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri dizenli olarak
temizleyin.
> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, béylece ¢ig et ve balik diger
yiyeceklerle temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin (izerine damlamaz.
> Kapagin uzun bir stire agik kalmasi, buzdolabi béimelerindeki sicakligin nemli oranda
ylkselmesine neden olabilir. Buzdolabi uzun bir stire bos kalacaksa:
¢ Buzdolabini kapatin.
* Buzdolabinin buzunu ¢oézdrin.
* Buzdolabini temizleyin ve kurutun.
* Buzdolabinin iginde kif olusmamasi icin kapadi acik birakin. Varsa buzdolabi kapagini ve
dondurucu kapagini saklama konumuna getirin.

DIiKKAT! Yaralanma riski

Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

Bir seyahate baslamadan 6nce buzdolabinin kapagini kapatin ve kilitleyin.

Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma Gnitesi calisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini gikarirken kendinizi sicak parcalara temas
etmekten koruyun.

Cihaz kapadi veya dondurucu kapadi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Ustte ve
altta net bir tik sesi duyana kadar kapaklari iterek kapatin.

vV VvV Vv
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iKAZ! Hasar tehlikesi

Acik buzdolabi kapagina yaslanmayin.

Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya
alt rafta saklayin.

Buzdolabinin cift tarafli kapagi varsa ve kapak karsi tarafta dogru sekilde kilittenmemisse, yerine
oturana kadar o tarafi Gistten ve alttan itin.

Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan 1sinin dagilabilmesi icin her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkilasyonu i¢in buzdolabinin duvarlardan ve
diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

ic kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.

v

v

v

v

v

v v

NOT
@ > Aracinizin akil ydnetim sistemi, akly( korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gegin.
> 15°C ... 25 °C ortam sicakliklari igin ortalama sicaklik ayarini segin.
> Kapak karsilikli iki taraftan dogru seklide kilitlenmemisse, yerine oturana kadar o tarafi tstten ve
alttan itin.

NOT Gida zehirlenmesi
Buzdolabinin yanlis kullanimi, gida zehirlenmesine neden olabilecek gida bozulmasina neden

olabilir.

Sicaklik dalgalanmasini mimkan oldugu kadar distk tutun. Dondurucuyu sadece gerekli oldugu
stre kadar acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.

Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustu
kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

v

vV vV VvV

@ sekil [l sayfa 3

6 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

¢ Karavanlara, motorlu karavanlara ve kamyonlara montaj
* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

« Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi

« ic mekan kullanimi

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar icin tasarlanmamistir.

Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

¢ Deniz ortamlarina montaj, or. teknelere

* ilaclarin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
* Gidalari hizl dondurma

* Dis mekan kullanimi

Cihaz teknelerde kullanildiginda acik giiverteye degil, glindelik oda alanina kurulmalidir.
Dondurucu bélmesi, énceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz

kiipleri yapmak icin uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak icin uygun degildir.
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Buzdolabi, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek tzere tasarlanmistir.

Optimum sogutma performansi 16 °C ... 43 °C arasindaki ortam sicakliklarinda ve maksimum 90 % nemde
saglanir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olas! bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic driintin gérintminde ve triin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Kullanim

> Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi:
[ sekil B sayfa 3

Kapak mandalini ayarlayin:

@ NOT Ayarlanabilir kapak mandalinin monte edilip edilmedigini kontrol edin. Gerekirse

v

ayarlanabilir kapak mandalini siparis edin ve sabit kapak mandalini ayarlanabilir kapak mandaliyla
degistirin.

B sekil | sayfa 4
Buzdolabi kapaginin agilmas:

[ sekil B sayfa 5
Buzdolabi kapaginin kapatiimasi ve emniyete alinmasi:

@ sekil B sayfa 5
Acma ve kapatma:

B sekil @ sayfa 6
Calisma modlarinin ayarlanmasi:

B sekil |l sayfa 6
Sogutma seviyesinin ayarlanmasi:

[ sekil Bl sayfa 7
Raflarin yeniden yerlestirilmesi:

@ sekil Bl sayfa 8
Dondurucu bélmesinin gikariimasi:

B sekil @Y sayfa 9
8 Atikimhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedirleri
gerektirir. Kullanim émrini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontstiim merkezine
verilmelidir.

v

v

v

v

v

v

v
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Ambalaj malzemesini miimkunse ilgili geri dontsum atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli
bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve cevreyi
etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Urtintin yararltkteki imha yonetmeliklerine

gore nasll imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dontsim merkezine veya uzman
saticiya danisin.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabiljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smericami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obis¢ite d

o

2 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ce je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Razlaga simbolov na napravi

f : Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

4 Povezana dokumentacija

E Celotna navodila za montazo in uporabo so na voljo na spletu na gr.dometic.com/bfjSHT.

A)
? 0
B
5  Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
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Namestitev v kopalnicah in obmocdjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni
strokovnjak.

Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zas¢iten pred dezjem in brizgi vode.

Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

Ceje prikljucni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

v

v v

v

v

v

OPOZORILO! Nevarnost pozara

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride
do nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok
poskoduje:

¢ Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.

¢ Prostor dobro prezracite.

* Izklopite hladilnik.

Za hladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju
prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne skodi ozonski plasti in
ne povecuje toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

Za hladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih
prostorih brez pretoka zraka ali s slabim pretokom zraka.

Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

v

v

v

v

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turcijo: Ta hladilnik lahko uporabljajo otroci,
ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Hladilnika ne
smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

vV VvV Vv

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka

> Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti
v hladilnik.

> Preden odstranite svoj stari hladilnik:
* Odstranite predale.
« Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.

> Snemite vrata.
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POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektric¢nih naprav, razen ce te elektricne naprave
priporoca proizvajalec.

v v

v v

POZOR! Nevarnost poskodb

> V hladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih materialov.
> Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.

> Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist, ¢e je na voljo.

> Ceima hladilnik prezracevalne resetke, pri ¢is¢enju vozila v obmocdju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

Varnost pri delovanju hladilnika
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POZOR! Nevarnost za zdravje
> Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.
> Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.
> Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili
in nanje ne bodo kapljali.
> Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilnika zelo naraste. Ce
bo hladilnik dlje ¢asa prazen:
* Izklopite hladilnik.
* Odtajajte hladilnik.
* Odistite in posusite hladilnik.
* Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen. Vrata hladilnika in
vrata zamrzovalnika odprite v polozaj za skladiscenje.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Ne potiskajte prstov v tecaj.

> Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

> Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

> Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacéni uporabi lahko v celoti snamejo. Zaprite vrata,
dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

> Tezke predmete, kot so steklenice ali ploc¢evinke, hranite samo v vratih hladilnika, v predelku za
zelenjavo ali na spodniji polici.

> Ceima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti
strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.



> Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem,
zadostno odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti
tak, da zrak lahko krozi.

> Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

> Hladilnik in kable zas¢itite pred vrocino in viago.

> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

NASVET
@ > Obrnite se na proizvajalca svojega vozila, ¢e sistem za nadzor baterije izklopi hladilnik, da bi
zascitil baterijo.
> Pritemperaturah okolice od 15 °C ... 25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.
> Cevrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj,
dokler se ne zaskocijo na mestu.

NASVET Zastrupitev s hrano
Ce hladilnik ni pravilno uporabljen, se lahko hrana pokvari, kar lahko povzro¢i zastrupitev s hrano.

> Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo
dolgo odprta. Zivila hranite na na¢in, ki omogoca u¢inkovito krozenje zraka.

> Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

> Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

> Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na kolic¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

@ si. ll nastrani 3

6 Predvidenauporaba

Hladilnik je predviden za:

¢ namestitev v prikolice, avtodome in tovornjake,
¢ hlajenje in shranjevanje hrane,

* shranjevanje predzamrznjene hrane,

¢ uporabo v notranjih prostorih.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:

* Namestitev v pomorska okolja, npr. v plovila

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
¢ hitro zamrzovanje Zivil,

* uporabo na prostem.

Ko se naprava uporablja na plovilih, mora biti namesc¢ena v bivalnem prostoru in ne na odprtem krovu.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo
sladoleda in kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice med 16 °C ... 43 °C in pri maksimalni
vlaznosti 90 %.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.
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V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Uporaba
> Informacije o shranjevanju Zzivil:

@ sl. A nastrani 3

Nastavite zapiralni mehanizem:

v

NASVET Preverite, ali je nastavljiv zapiralni mehanizem namescéen. Po potrebi narocite nastavljiv
zapiralni mehanizem in zamenjajte fiksni zapiralni mehanizem z nastavljivim.

B sl. Fl nastrani 4
Odprite vrata hladilnika:

@B si. @ nastrani 5

Zaprite in pahnite vrata hladilnika:
@B si. A nastrani 5

Vklop in izklop:

@B si. @ nastrani 6
Nastavljanje nacinov delovanja:
B sl. i nastrani6
Nastavljanje stopnje hlajenja:

@ si. @ nastrani 7
Prestavljanje polic:

@ sl. Fl nastrani 8

Odstranjevanje zamrznjenega predelka:

B sl. @ na strani 9

v

v

v

v

v

v

v

8 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu

centru.
99 Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkoyv, ce je to mogoce. To
".‘ lo¢evanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje

ljudiin okolje. Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte
glede odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com

2  Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3  Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

f : Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

4 Documente asociate

Gasiti manualul complet de instalare si utilizare online pe gr.dometic.com/bfiSHT.

m
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Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

12

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este
protejat de ploaie si stropire cu apa.

Nu puneti in functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

Acest frigider poate fi reparat doar de cétre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

in cazul in care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, serviciul de asistentd pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

vV VvV Vv

v v

v

v v

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot
acumula gaze combustibile daca aparatul se afld intr-o incipere mica. In caz de defectare a
circuitului frigorific:

« Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.

 Aerisiti bine incaperea.

* Opriti frigiderul.

Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent
frigorific ecologic, dar inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si nu creste
efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise,
fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.

Izolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La
sfarsitul ciclului sau de viata, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

v

v

v

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Unii E a, R | Unit si Turcia: Acest frigider poate fi utilizat de
copiii cu varsta de 8 ani s\ mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de cdtre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea frigiderului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni: Acest frigider nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea frigiderului de catre o persoana responsabild
pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.




L

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Aveti grija ca sertarele sa fie montate si fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca in frigider.
> Inainte de a arunca frigiderul vechi:
¢ Demontati sertarele.
* Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii sa nu se poata urca induntru.
> Scoateti usile.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.
Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare,
altele in afara celor recomandate de producstor.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

v

v v

v v

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sau langa acest frigider.
> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.

> Nu modificati acest frigider.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Dacd existd, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Dacd frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Securitatea la exploatarea aparatului de racire

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de

drenaj accesibile.

Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in

contact si sa nu poata picura pe alte alimente.

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a

temperaturii in compartimentele frigiderului. Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:

* Opriti frigiderul.

* Dezghetati frigiderul.

 Curatati si uscati frigiderul.

* Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider. Puneti usa frigiderului si
usa congelatorului in pozitia de depozitare, daca acesta este disponibila.

v v

v

v

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Nu introduceti degetele in balama.

> Inchideti si blocati usa frigiderului inainte de a porni in calatorie.

> Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este
prevazut cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand
scoateti grilele de aerisire.
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> Usa dispozitivului sau usa congelatorului se pot detasa complet de dispozitiv, daca sunt folosite
incorect. Inchideti usile impingand pana cand auziti un clic in partea de sus si in partea de jos.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigiderului.

> Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimentul
pentru legume sau pe raftul inferior.

> Dacé frigiderul dispune de o usa dubla si usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti
pe partea respectiva in partea de sus si in partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.

> Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, caldura formata in timpul functionarii sa poata fi
disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte,
astfel incat aerul sa poata circula.

> Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

> Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE

> Dacd sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja bateria,
contactati producatorul vehiculului.

> Pentru temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °C selectati setarea de temperatura medie.

> Dacd usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe partea respectiva in partea de sus
siin partea de jos, pand cand se blocheaza pe pozitie.

INDICATIE Intoxicatie alimentara

Utilizarea necorespunzatoare a frigiderului poate duce la alterarea alimentelor, ceea ce poate
provoca intoxicatie alimentara.

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti congelatorul doar atunci
cand trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa
poata circula bine.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.
Deporzitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul
produselor alimentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna
alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

@ fig. Hl pagina 3

6 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

« Instalare in rulote, autorulote si camioane
* Ricirea si depozitarea alimentelor

¢ Depozitarea alimentelor precongelate
 Folosire la interior

v

vV VvV Vv

v

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

* Instalare intr-un mediu maritim, de ex., in ambarcatiuni

¢ depozitarea medicamentelor

¢ depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
¢ congelarea rapida a alimentelor

* Folosire la exterior

14



Cand este utilizat in ambarcatiuni, dispozitivul trebuie instalat in incaperi de zi si nu pe punte deschisa.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante intre 16 °C ... 43 °C si la o umiditate maxima
de 90 %.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Utilizarea
> Informatjii cu privire la depozitarea alimentelor:

@ fig. A pagina 3
Reglati incuietoarea:

v

INDICATIE Verificati daca este montata incuietoarea reglabila. Daca este necesar, comandati
ncuietoarea reglabild si inlocuiti incuietoarea fixa cu incuietoarea reglabila.

@ fig. H pagina 4
Deschideti usa frigiderului:

B fig. B pagina 5

Inchideti si asigurati usa frigiderului:
@A fig. @ pagina 5

Pornirea si oprirea:

B fig. @ pagina 6

Setati modurile de functionare:

B fig. [ pagina 6
Setati nivelul de racire:

@ fig. A pagina 7
Repozitionati rafturile:

@ fig. Fl pagina 8
Demontati compartimentul pentru alimente congelate:

@ fig. @ pagina 9

v

v

v

v

v

v

v
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8 Eliminarea

%
P

116

ATENTIE! Pericol de defectare

> |zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare.
Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru
local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea
produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.



Bunrapcku esuk

1 BaxHu 6enexku

MOHSI, npo4yetete BHUMAaTenHo Te3n NHCTPYKUUK 1 CnasBsamnTe BCUYKM YKasaHus, HanbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNoYeHN B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3 f1a CTE CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, 13Non3saTe 1 NoadbpPXaTe NPasUNHO TO3u NPoayKT. Tean nHctpykummn TPABBA aa ce
CbxpaHsBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Bue noTsbpxaasate, ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HAaNbTCTBUA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pasbupate 1 Npremare fa Cia3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSTa, ChAbPXallm ce B Tax. Bue ce cbrnacisate Aa M3non3sate TO3M NPOAYKT Camo
O NpenHasHayeH e 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeaynpeXaeHmaTa, ONvCarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cria3saTe MHCTPYKUMMTE W MpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe fla JOBEAIe A0 HapaHABaHIA 3a BaC UMY 3a Y1 XOpa, LIETV NO NPO/YKTa IV LWETV NO APy NpeameTy B nsocT Ao Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHATa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmTa v Apyrata I0KyMEHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 o6HoBABaHe. 3a aKTyanHa MHChOPMaLWa 3a POAYKTa, MO, noceTete documents.dometic.com

2  O6scHeHMe Ha cUMBONUTE
CurHanHata ayma vaeHtuduumpa cboblueHmsTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK WeTH, KaKTo W CTeneHTa 1nu
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMAacHOCTTa.

MPEAYNPEXAEHN
> lMoka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa AOBE/E A0 CMbPT UM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [Noka3sa onacHa CUTyaLms KOSITO, ako He Gbae n3berHarta, MOXe Aa 10Bee 0 NEKO UM CPENHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

> [lokassa CUTyaums KOSTO, ako He 6bae M36e|’HaTa, MOXe Aa aoBeje A0 MaTepuanHu LeTu.

YKA3AHUE [lonbnHutenHa MHdbopmauus 3a 6opaseHeTo ¢ npoayKTa.

3  O6scHeHMe Ha CUMBONUTE BbPXY ypeaa

f : Mpeaynpexaerune! OnacHocT ot noxap. 3ananummu matrepuan.

4 Csbp3aHu AOKYMEHTH

[MenHoTo [PbKOBOACTBO 3a UHCTanauus u pa6oTa e Hamepute OHMalH Ha

ar.dometic.com/bfiSHT.
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WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

O61wa 6e3onacHoct

18

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpu4ecku yaap

> MOHTVPaHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha XMaaumnHMKa MOXe Aa Ce M3BbPLLBA CaMO OT KBanMLMPaH
nepcoHan.

MOHTaXBT B yMMBATTHM 1 30HM, M3NOXEHM Ha BOAA, TPSOBA a Ce VM3BbPLLYM OT KBaNMpMLMPaH
TEXHWK.

AKO MOHTVpATE XNaAUmHVKa No4 HAaBEC Uv B NO4OBHa Cpeaa, yBepeTe ce, Ye TOW € 3alLmMTeH oT
AbXA U NPbCKM BOZA.

He paboteTe ¢ xnaavnHyika, ako e BUAVMO NOBPEAeH.

Tosu xnaamnHyk Moxe aa Gble PEMOHTMPaH camMo OT KBanucbULMpPaH NepcoHan. Henpasunex
PEMOHT MOXe /i3 JoBeAE 4O 3HAUUTENHM OMACHOCTV UMW NOBPEa Ha XNaaUMHUKA.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha XnaaunHuka e NoBpeaeH, Toi TpsbBa aa Gbae CMeHeH oT
NPOW3BOAMTENS, OTAENa 33 OBCMYXBaHE Ha KMEHTV UMK APYTO KBaNUCOULIMPAHO Nuue, 3a Aa ce
NPEeOTBPATAT ONaCHOCTU.

Korato pasnonarare xnaaunHuka ce yepeTe, Ye 3axpaHsaLLmaT kaben He e NpuLLmMnaH unm
yBpeneH.

He nunaitte oTkpuTv Kabenu ¢ ronu psLie.

v

v

v v

v

v

v

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap

> XNaavnHWAT areHT BbB BEPUraTa Ha XMaAunHia areHT e CUMHO 3ananim 1 B Cry4ait Ha U3ThiaHe
TOPVIMM ra30Be MOTaT [a Ce HaTpynaT, ako ypeabT € B Marnko nomelleHune. B cnyyai Ha yspexaare
Ha OXnaauTenHata cuctema:

* [IpbXTe OTKPUT OTbH M NOTEHLMAMNHM M3TOYHMLM Ha 3anansaHe 4aney ot XNaauiHuka.

* lNposetpete nobpe crasta.

* Msknioyete xnaavnHuika.

3a XNaAVNHULUKM CbC 3anannm xnaauneH areHT: KOHTypr Ha XNaaunHus areHT CbAbpxa Manko
KOMMYECTBO €KONOrMYeH, HO 3ananmm OxXnaxaall areHT. Xnauvava areHT He yBpexXaa O30HOBUS
CNOW 1 He yBenmnyaBa NapHUKoBKA edoekT. Ho 13TrYalL oxnaxaall areHT MOXe 4a ce 3ananu.

38 XNaAUMHULKM CbC 3ananim xnaanneH areHT: He VI3I'\OH3B3;IT€ nHe CbXpaHﬂBal;lTe XNaavnHukKa B
3aTBOPEHU NPOCTPAHCTBA C MUHUMANEH UMY HUKaKbB Bb3ayLLEH NOTOK.

I/Iaonaumna Ha XnaannHrka CbabpxXa 3ananvm UMKNoneHTaH U U3nckea cneunanHa npoueaypa 3a
M3XBbpNaHe. Cﬂeﬂ Kpas Ha eKCnnoataunoHHUA My XMBOT, U3NpaTeTe XnaannHmka B NOAXOAALLO
npeanpuatne 3a peumnknmpaHe.

v

v

v

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
> He CbXpaHﬂBaﬁTe B XNaAUNHWKa B3PWBHUM BELLIECTBA, KAaTO HanpuUmMep aepo30Nu CbC 3ananm
BTEYHEH ras.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> 3aEsp " cblo3, 06 Kkpancreo u Typums: To3u xnaamnHuk Moxe fa ce
M3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT 8 roavHM 1 Noeeye 1 nuua C HamaneHu (bMBVIHeCKM, CEeH30pHN
WnNn yMCTBEHN CﬂOCO6HOCTVI, nnu Cnunca Ha 3HaHuUa 1 ONKUT, ako NOMNy4asat HaA30p N
WHCTPYKUMK OTHOCHO M3MNON3BaHETO Ha XNaaunHWka no 6e3onaceH HaumH u pa36wpaT CBbp3aHuTe
C Hero onacHocT. 3a BCUMKM OCTaHanu PEermoHm: To3w xnaaunHuk He e npeaHasHayeH 3a
“3nons3saHe o1 nnua (BKFIK)‘-MTGHHO ueua) C HamanexHu CbVISMHeCKM, CEH30PHW 1N YMCTBEHN
CNocoBHOCTV MK nWua C n1nca Ha ONUT U 3HaHWg, OCBEH akO He Ca NOA Haa30p UK Ca nony4unm
WHCTPYKUWK 3@ N3NOMN3BaHETO Ha XnaaunHuKa oT nuue, OTroBapALLO 3a TaXHaTa 6e3onacHoCT.

> Haneuaor3p08 rOAVHW € NO3BONEHO Aa NOCTaBAT M B3emaT NPOAYKTU OT XradunHuka.

> MouwncTtsaHe n noaapbXka He TpﬂﬁBa lla Ce U3BbpLLUBa OT Aela 6e3s Ha6moaeHme.




> [leuata TpﬂGBa fa 6baat Ha6l'|l0£|aBaHVI, 3a fla Ce rapaHTnpa, 4Ye 1e He UrpasT C XNaannHuka.

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot 3aknewsaHe Ha gete

> YBepETe Cce, Ye nasnunTe Ca MOHTUPAHW 1 3aKpeneHn, Taka Ye B XNnaannHmka aa He Morart aa ce
3aKntovar aeua.

> ﬂpeﬂw Aa n3xebpnute Bawws CTap XNagunHuK:
* ﬂeMOHTMpaV\TE vYekmenxetara.
* OcraseTe nasmumre 8 XNaaunHWkKa, Taka Ye B Hero fla He MorarT Aa Brnasar Aeua.

> Cganere Bpatute.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> 3a na ce n3berHaT ONacHOCTY, CBbP3aHM C HECTABMUIHOCT Ha XMaaumHYIKa, Toi Tpsbea 1a Gbae
3aKpereH Cropea HCTPYKUMUTE 3a MHCTanMpaHe.

BHuMmaBaliTe oTBOpUTE 3a BEHTUNALWA — B XMaaWIHUKa, PamkaTa My Unu BrpaneHata CTpyKTypa — Aa
6baat cBOGOAHN.

He n3non3saiite MeXaHUYHW MHCTPYMEHTV UMW APYTV COEACTBA, PasNYHK OT NpenopbyaH1Te OT
NPOV3BOAUTENS, 3a fa YCKOpWTE NpoLeca Ha obesckpexasaHe.

[Mpu HYKakBK OOCTOSTENCTBa He OTBAPSTE U He yBPEXalTe OXnax/alliata cuctema.

He u3nonssarite enekrpuyecku ypeam BbTpe B XraaurHika, OCBEH ako ca npenopbyaHit ot
NPOV3BOAUTENS 3a Tasu Ler.

v

v

v v

BHMMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

> He u3non3eaire v He CbxpaHsiBaiiTe 3ananimm Matepranit BbB Uiy GMM30 40 TO3W XTauHUK.
> He nocrassitte npeameTi BbpXy Uni 0 TO3W XNaanmnHKK.

> He MoavdbuuvpaiiTe To3M XNaamnHuk.

BHMUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> Ako uma TaKaga, HOﬂﬂpral;\Te pr6aTa 3a OTTUYaHe Ha KoHAeH3aTa YMCTa No BCAKO Bpeme.

> AKO XMaaunHUKbT UMa BEHTUNALMOHHM peweTku, He 13MNOn3BanTe NOYMUCTBALLO ycrpohcrso C
BMCOKO HandraHe 6nmso A0 BEHTUNAUMOHHATa pelleTka, Korato noYymncreate NpPeBo3HOTO CPEeaCTBO.

> XnagunHukeT He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nara Ha abXa.

> Hukora He n3BaxgaiTe Lencena OT KOHTakTa Ypes3 CBbp3BaLUMa kaben.

6

p cx

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeto

> [MocTassitTe B XxNaaunHuka camo npeametn, KOMTo MOXe Aa 6bﬂaT oxnajgeHv npu M36paHaTa

Temnepartypa.

PenosHo nouncreaire NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAyKTA

W AOCTbMHUTE YaCTK OT CUCTEMATa 3a M3TOYBaHEe.

CbxpaHsiBaiiTe CypoBo Meco v prba B NOAXOAALLM CbAOBE B XNAAUMHWKA, Taka Ye 4a He KOHTaKTyBaT

1 fla He MOraT /1a NoKanaT BbPXy ApyraTa xpaHa.

OTBapsSHETO Ha BpaTa 3a NPOABIXUTENHM NEPUON OT BPEME MOXE A3 A0BEAE AO 3HAUUTENHO

MoBMWLLIaBaHe Ha Temnepatypata B OTAENEeHWATa Ha XMaaunHmka. AKO XNaaWnHUKLT Obae OCTaBiH

Npa3seH 3a AbMivi NepUoaV OT BpeMe:

* W3kniovete xnaaunHuka.

. Pa3MpaaeTe XnaaunHuka.

¢ [Mouwncrete n NoACyweTe XnaaunHuka.

¢ Ocragete Bpartata OTBOpeHa, 3a Aa NnpeaoTspature O6DaByBaHBTO Ha MyXbN B XNaannHuka.
Ako e Bb3MOXHO, NOCTaBeTe Bparara Ha xXnagunHuka v sparata Ha dapmaepa B MONOXeHwe 3a
CbXpaHeHue.

v

v

v
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BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

>
>

v

v

He nocrassiite npbCTUTe CU1 B NaHTaTa.

3aTBOpETE 1 3aKIOYeTe BpaTaTa Ha XNaaumHyKa, Npean 4a 3anoyHeTe nbTyBaHe.

OxnaxpallaTa cUCTeMa B 3aAHaTa YaCT Ha XNaaumH1ka CTaBa MHOTO ropeLLia No Bpeme Ha paboTa.
AKO XNaaMNHUKLT € 06OPYABAH C BEHTUNALMOHHM PELLETKM, 3aLLMTETE CE OT KOHTAKT C ropeLLr
4acTV Npu OTCTPaHABaHE Ha BEHTUNALMOHHWTE PeLLeTKM.

Bpararta Ha ypena unv spartata Ha dop13epa MorarT HarblHO Aa Ce OTAENAT OT ypesa, ako ce
13Mon3ear HenpasunHo. [Mpu 3aTeapsHe HaTUCHETE BPATUTE, AOKATO He YyeTe SCHO LLpakKBaHe 8
rOpHaTa 1 4OMHara YacrT.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

>
>

v

v

vV VvV Vv

He ce obnsraiite Ha oTBOpEHaTa BpaTa Ha XMaaunHuka.

CbxpaHsBaiiTe TEXKM NPEAMETH, KaTo HanpuMep OYTUNKM 1N KOHCEPBU, CaMO Ha BpaTaTta Ha
XNaAWMHWKa, B OTAENEHMETO 3a 3eMeHYYLIM UMK Ha Hal-10MNHaTa Nasumua.

AKO XNaAMNHUKLT M3 ABYCTPaHHa BpaTa v BpaTtaTa He € 3akrnioyeHa NpasunHo ot
NPOTMBOMONOXHaTa CTpaHa, HaTUCHETE OT Tasw CTpaHa OTrope U OTAONY, AOKATO Ce 3aKMioUM Ha
MSCTO.

OnacHocr ot nperpsaBaHe! BuHaru Tps6sa aa € ocurypeHa AoCTaTbyHa BEHTUMaLMS, Taka ve
TONMKUHaTa, reHeprpaHa No Bpeme Ha paboTa, Aa MOXe Aa Ce pa3cee. YBepeTe ce, Ye XNaannHUKsT
€ I0CTaTbYHO OTAaneyeH OT CTeHW W APYTV NPeAMeTH, Taka Ye Bb3AyXbT Aa MOXe Aa LMPKyn1pa.
He nbnHeTe BbTpeLLHaTa YacT C nNed uu TeYHOCT.

3alumTeTe XnaaunHuka v kabena oT ToNMmHa 1 Bnara.

Hukora He n3BaxaaiiTe Liencena OT KOHTaKTa Ype3 CBbP3BaLLs kaben.

YKA3AHUE

>

>
>

AKo cvcTemaTa 3a ynpasneHiie Ha akyMynatopa Ha BallieTo NpeBo3HO CpeacTBo M3kniousa
XNaAWNHMKa 3a 3aLUKTa Ha akyMmyrnaTopa, Ce CBbpXeTe C NPOU3BOANUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
Mpw okonHm Temnepatypw o1 15 °C ... 25 °C usbeperte cpeaHata HacTpoiika Ha Temneparypara.
AKo BpaTaTa He € 3aKiodeHa NPasuHO OT NPOTMBOMNONOXHATa CTPaHa, HATUCHETE OT Ta3u CTpaHa
OTrOpe 1 OTAOMY, AOKATO Ce 3aKMIoYM Ha MACTO.

YKA3AHUE XpaHuTenHo oTpassHe
HenpaBMnHaTa ynorpe6a Ha XnNaaunHuka Moxe Aa Aoseje A0 pa3BarniHe Ha XpaHata, KOeTo MOXe Ja
NPUYNHU XPaHUTENHO OTpaBaHe.

>

v

v v

v

V136srsaiiTe KONKOTO € BbIMOXHO konebaHus B Temnepatypata. OTsapsiiTe coprsepa camo korato
e HeobXOAMMO U He o ApbXTe oTBOpeH. [oapexaaiiTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3ayXbT
3 LMpKynupa cBoboaHo.

MocTassaitTe B XNaaunHyKa camo NPeaMeT, KOUTo Moxe Aa BbaaT oxnadeHn Npu n3bparata
Temneparypa.

CbxpaHsiBaiiTe pasnnyHUTE BUIOBE XPAHUTENHM NPOAYKTM, KAKTO € MOKa3aHo Ha courypure.

Ako Temnepatypata MoxXe 4a ce perynupa: Hactpoiite Temneparypara Cnpsmo suaa

1 KOMMUYECTBOTO Ha XPAHUTENHUTE NPOAYKTH.

XpaHVITe]’IHMTe NPOAYKTU MOraT Aa NOemart Unu aa U3nyckar MMpu3ma Unm BrycC. BVIHSI'VI
CbXpPaHsBaiTe XPaHUTENHWUTE NPOAYKTV NOKPWTV UMK B 3aTBOPEHHM Cbaose/ GyTUrK.

3 our. Ell va crpanmua 3

WUsnon3eaHe no npeAHasHavyeHue
XnaavnHWKLT e NpeaHasHayeH 3a:

¢ MoHTax B kapaBaHu, MOTOPHM JOMOBE U KAMWOHM

* OxnaxaaHe v CbxpaHeHwe Ha XxpaHa

. CbxpaHeHwe Ha NpeasapuTeNnHO 3ampaseHa XpaHa



* Ynotpeba Ha 3aKpnTO

TO3M XNaannHuK He e npeaHasHaveH 3a yHOTpe6a B TbProOBCKM O6EKTM, MarasuHu Unn JOMakMHCTBA.
XnaaunHyKeT HE @ noaxossL 3a:

* MowTax B MOpCKa Cpeaa, Hanpy1Mep Ha noakm

. CbXpaHeHVIe Ha nekapcrea

. CbxpaHeHwe Ha KOPO3MBHM BELLECTBA MU BELLECTBA, KOUTO CbAbPXAT PAa3TBOPUTENN

* bbp3o 3ampassiaHe Ha xpaHa

* Ynotpeba Ha oTkpuTO

Korato ce nanonssa Ha NOAKN, ypeabT Ce MOHTUPA B obwo nomMetlleHune, a He B OTKpUTa narlyGa,

Orgenenverto 3a 3aMpassBaHe € NOAXOAALLO 3a CbXpaHeHue Ha NpeaBapuTenHoO 3ampaseHa XpaHa, CbxpaHeHue
WKW NpUroTesHe Ha Cnagonea v 3aMpasssaHe Ha Ky6qua nea. He e noaxonsu 3a 3aMpa3ssBaHe Ha XpaHa, KOATO He
€ 3aMpa3seHa NpejsapuTenHo.

XnaaunHwksT e npeaHasHavyeH 3a MOHTax B LLIKa(*) Wnn HUWa.

OnTMarnHaTa OxnaauTenHa MOLWHOCT Ce OCUTypsiBa Npu Temnepatypu Ha okonHata cpeda mexay 16 °C ... 43°Cu
npu MakcvmanHa enaxHoct o1 90 %.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a NpeasnaeHata Uen v NnpunoXeHne CblMacHO HACTOALWMTE UHCTPYKUNKA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMALIMA, HEOBXOAMMa 3a NPaBUAHATa MHCTaNaLUMA 1/Unv ekcrnoaraums Ha
npoaykTa. [lowo nHctanupate 1/unn HenpaswnHa ynotpeba u noaapbxka Lue A0BeAaT 40 He3a40BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 Nospeau.

ﬂpOVBBO[IVITel'IﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* Henpasuner MoHTax, CrnobsiBaHe 1iv CBbp3BaHe, BKMIOUMTENHO TBBPAS BUCOKO HampexeHe

* HenpasunHa noaapbxka vnm M3nonssaHe Ha Pe3epPBHY YaCTU, PasNUYHK OT OPUMMHANHKTE, NPENOCTaBAHM
OT NPOM3BOAMTENS

* V3aMeHeHns Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO PaspeLLIEHIie OT MPOV3BOANTENS

* [3nonssaHe 3a Uenu, pasnunyHu OT ONUCaHWTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anassa NpaBoTo a NPOMEHS BbHLLHWA BIA 11 CNeunbrKaLmMmnTe Ha NpoayKTa.

7 Pa6orta

> VIHdbopMaLms 33 CbxpaHeHe Ha XPaHUTENHWTE NPOAYKTU:

B3 our. A na crpanmua 3
> PeryﬂMpaF\Te 3aKrntoYarnkara Ha Bpartata:

YKA3AHME lMposepeTe fanv e MOHTVPaHa perynnpyemata 3aknioyanka Ha sparara. Ako e
Heobx0avMo, nopbyaliTe perynvpyemara 3akrioyarnka Ha sparara U CMeHeTe doukcrpaHara
3aKriovarnka Ha Bpatara C perynmpyemara 3akniodarka Ha Bparara.

@ dour. Fl va crpanmua 4
> OTBapsHe Ha BpartaTa Ha XMaavnHyKa:

3 our. A va crpanmua 5
> 33TBaDﬂHe W 3aKperneaHe Ha Bpararta Ha xXnaaunHuka:

B our. A va crpanmua 5
> BknioysaHe v n3kioYsaHe:

B pour. @ va crpanmua 6
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> Hacrpoiika Ha pexvmuTe Ha pabora:

3 dour. [l Ha crpanmnua 6
> Hacrpolika Ha HMUBOTO Ha Oxnax/aaHe:

B our. B va crpanmnua 7
> PasmectsaHe Ha padbTosete:

B our. Bl va crpanmua 8
> OTCTpaHﬂBaHe Ha OTAeNeHWeTOo 3a 3aMpasfBaHe:

B dour. Ml Ha crpanmua 9
8 MWsxebpnsHe
BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
> V3onaumsta Ha OXnaxaallms ypena Chabpxa 3ananum LMKNoneHTaH 1 Tpabsa Aa ce U3xebpris
no cneuvanta npoueaypa. Criea kpast Ha XVBOTa Ha OXMax4aLms ypea ro NpeaainTe Ha NOAXOLLO
npeanpusTUe 3a peLmnKInpaHe.

' A J Mo Bb3MOXHOCT NpealTe Onakoekara 3a peunknmpare. Toga pasgensHe e Heobxoammo, Thit kaTo
".‘ OMNakoBKaTa e UeHeH pecypc 1 HENPABUNHOTO U3XBbPNIHE MOXEe Aa NOBMMAE Ha YOBELUKOTO 34pase

1 okonHata cpesa. KoHcynTvpaiite ce ¢ MeCTeH UeHTbP 3a peumknvpaHe Uim Cbe cneuvanuavpan
Tbproseu 3a NPaBUNHOTO U3XBbPMAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBUE C ﬂe;ICFBaU.lVITe npeanncaHus.
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Eesti keel

1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin

satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine v&ib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie

toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse

muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com

2  Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Seadmel olevate siimbolite selgitus

f : Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

4 Seotud dokumendid

E Taispika paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bfiSHT.

A

5  Ohutusjuhised
Uldine ohutus

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
> Kulmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.
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> Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud
tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks
kaitstud vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui kilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kilmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad tosist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

HOIATUS! Tuleoht

> Kilmaainekontuuris olev killmaaine on &armiselt tuleohtlik ja lekke korral vivad tuleohtlikud
gaasid koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral
toimige jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stitteallikad kilmikust eemal.
¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lulitage kilmik vélja.

> Tuleohtliku kilmaainega kilmikute puhul toimige jargmiselt. Kilmaaine kontuur sisaldab vaikest
kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku killmaainet. Kiilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega
voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib stittida.

> Tuleohtliku killmaainega kiilmikute puhul toimige jargmiselt. Arge kasutage ega hoidke kdilmikut
kinnises ruumis, kus dhuvool puudub véi on vaga vaike.

> Kulmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tsiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida

erindudeid. Viige kiilmik parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage ktilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda kiilmikut véivad kasutada alates
8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on &petatud kilmikut
ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised
piirkonnad: See kiilmik ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on
piiratud fldsilised, sensoorsed v&i vaimsed véimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad kilmikut nende ohutuse eest vastutava inimese
jarelevalve all voi see inimene on neid seadet kasutama 6petanud.

> 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.

> lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmikuga ei mangiks.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse
lukustada.

> Enne vana kilmiku jaatmekaitlusse andmist:
* demonteerige sahtlid;
* jatke riiulid ktlmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.

> Votke uksed eest ara.



ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kulmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.

> Hoidke kilmiku ja selle tmbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.

> Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

> Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge kasutage ega hoidke selle kilmiku laheduses tuleohtlikke materjale.
> Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega vastu.

> Arge muutke seda kdilmikut.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi ravooluava alati puhtana.

> Kui kilmikul on ventilatsioonivored, drge kasutage soiduki puhastamise ventilatsioonivore lahedal
survepesurit.

> Kulmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tmmake pistikut vilja seda tihenduskaablist sikutades.

Kiilmiku ohutu kasutamine

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile
jahutada.

> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolustisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

> Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

> Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku kambrites oluliselt tusta. Kui
jatate kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
* Lilitage kilmik valja.
* Sulatage kalmikut.
¢ Puhastage ja kuivatage kilmik.
* Jatke uks lahti, et valtida kilmikus hallituse teket. Véimaluse korral pange kilmiku uks ja

stigavkilmiku uks hoiustamisasendis.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge pange sérmi hinge sisse.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku uks.

> Kulmiku tagakuljel olev jahutusstisteem Idheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kiilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme voi stigavkilmiku uks voib vale kasutamise korral taielikult seadme kiljest ara tulla.
Likake uksi, kuni kuulete (la- ja alaosas kldpsu.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge toetuge kiilmiku avatud uksele.

> Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kilmiku ukse sees, kdogiviljakambris voi
alumisel rijulil.
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> Kui kilmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel
Glevalt ja alt, kuni see digesti lukustub.

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et kiilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et 5hk saaks ringelda.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.

> Kaitske kilmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS

> Kui séiduki aku haldusststeem lUlitab kilmiku aku kaitsmiseks valja, votke ihendust sdiduki
tootjaga.

> Umbritseval temperatuuril 15 °C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.

> Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel Glevalt ja alt, kuni see digesti
lukustub.

MARKUS Toidumiirgitus

Ktlmiku vale kasutamine v&ib pohjustada toidu riknemist, mis voib phjustada toidumargitust.

> Hoidke temperatuuri voimalikult ihtlasena. Avage stigavkalmikut nii vahe ja nii luhidalt kui
voimalik. Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende imber liikuda.

> Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vib valitud temperatuurile
jahutada.

> Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

> Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.

> Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid killge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati
kaetuna voi kinnistes anumates/pudelites.

@ joon. Hl lehekiiljel 3

6 Kasutusotstarve

Kulmik on méeldud jargneva jaoks:

¢ paigaldamiseks haagissuvilatesse, matkabussidesse ja veokitesse;
* toidu jahutamiseks ja sailitamiseks.

* eelkilmutatud toidu sailitamiseks.

* kasutus siseruumides.

See kilmik ei ole ette nadhtud kaubanduslikuks, jaemiitigis ega majapidamises kasutamiseks.

Kilmik ei sobi jargnevaks:

¢ Paigaldamine merekeskkonda, nt paatidesse

* ravimite sailitamiseks;

* korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;
* toidu kiirkilmutamiseks.

 kasutus valitingimustes.
Paatides kasutamisel paigaldatakse seade olmeruumi piirkonda ja mitte avatud tekile.

Kilmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning
jaakuubikute valmistamiseks. See ei sobi eelkilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kilmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.
Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Gmbritseva 6hu temperatuuride vahemikus 16 °C ... 43 °C ja

maksimaalsel niiskusel 90 %.
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See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud moénest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi ihendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Kasutamine
> Teave toidu sdilitamise kohta:

B joon. H lehekiiljel 3
Reguleerige uksesulgurit.

v

MARKUS Kontrollige, kas paigaldatud on reguleeritav uksesulgur. Tellige vajaduse korral
reguleeritav uksesulgur ja asendage fikseeritud uksesulgur reguleeritava uksesulguriga.

[ joon. H lehekiiljel 4
Kilmiku ukse avamine:

[ joon. B lehekiiljel 5
Kulmiku ukse sulgemine ja kinnitamine:

[ joon. H lehekiiljel 5
Sisse- ja valjaltlitamine:

B joon. A lehekiiljel 6
Tooreziimide maaramine:
B joon. [ lehekiiljel 6
Jahutusastme seadmine:
B joon. H lehekiiljel 7
Riiulite Umberpaigutamine:
B joon. Fl lehekiiljel 8

Kdlmutuskambri eemaldamine:

B joon. [l lehekiiljel 9

v

v

v

v

v

v

v

8 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel
tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |5ppemist sobivasse
kogumispunkti.

A J Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava priigi kasti. Selline eraldamine on
".‘ vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt korvaldamine véib mojutada inimeste

tervist ja keskkonda. Kuisige néu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimudjalt, kuidas anda
toode kehtivate jaatmekaitlusnéuetega kooskdlas jadtmekaitlusse.
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EAAnVIKa

1  ZNUAVTLKEG CNMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NyiEg Kal va akoAoUBrOeTe OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG
TIPOELSOTIOLATELG TTOU TTEpAPBAVOVTAL OTO EYXELPIBLO QUTOU TOU TIPOLAVTOG, ETOL WOTE Va StaodahileTal TTAVTOTE N owoth
£YKATACTACN, X1 0N KAl OLVTAPNAN TOU TIPOIBVTOG. AUTEG ot 08nyleg MPEMEI tavtote va ouvoSeUouv TO TIPOLoV.

Me tn xpr\on Tou TipolévTog EMBEBALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NyLEC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLN OELG KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAt OUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TpoUToBEaELg TTou opidovtal oTo TIapdv eyypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV pévo yia tov
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOEVN XP0N, TIAVTOTE OUUWVA LE TLG 08NYIEG, TOUG KAaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTIOU 0pidovTal oTo TIapov eyxeLpiSio TpoidvTog kabwg kat cupdWYa e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KL KaQvovLopoUG. Z€ TIEPITTwon pn avayvwong Kat Tpnong Twy 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoL |oewv Ttou optlovtat

oto Ttapov éyypado, evsexetat va pokhnBolv Tpauvpatiopol o e0dg Tov (5Lo Kat o€ TPLTtoug, {NLd oto Tipoidy oag

1) UALKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO ApEDO TIEPLBAANOV. AUTO TO EVXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINABAVOHEVWY
TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWV, TwVY TIPOELSOTIOLOEWVY KaL TwV OXETLKWVY eyypaduwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLACELG KAl EVNHEPWOELG. A EVNHEPWHEVEG TIANPODOPLES YLa TO TIPOLOY, ETILOKEDBELTE TV NAekTpoVLKr StebBuvon
documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoAwv
Mua A€En onpavonG ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON KNVULATWY yLd TNV AoPANELA KAL NVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov BaBud 1 To emtitebo coBapdtntag Tou KdUvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> KatadetkvUel pLa emikivéuvn katdotaon, n omota v Sev anotpartet, Pmopei va
TpoKANBel Bavatndopo atuxnua r) oBapog TPAUUATIOHAG.

MPO®YLAZH!

> KatadetkvUel pLa emtkivéuvn katdotaon, n omnota eav Sev anotpartel, Hropet va
TIPOKANBEL PLKPG 1) HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla kataotaon, n omota edv Sev amotpartel, Hmopel va TipokAnBoUv UNKEG
{nuiEe.

@ YAOAEIZH SUpTANPWHATIKEG TANPODOPLEC YLa TOV XELPLOKO TOU TIPOLOVTOG,.

3  Eme§nynon twv cupuBOAwv TIOU UTIAPYOUV TIAVW OTN CUGKEUN

Mpoetsotoinon! Kivbuvog upkaytdg. EUdAekTa LAKA.

4  Ixetkdéyypadpa

Mropeite va Bpeite To TAPEG EYXELPISLO TOTIOBETNONG Kat Xprong online 0TtV

NAEKTPOVLKI) SLeVBLVON gr.dometic.com/bfiSHT.



https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfjSHT

5 Ymobei§elg aopaleiag
Baotki agpdalela

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpottAn§iag

> H tomnoBetnon kat n adaipeon tou Puyelou EMLTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOOVUVTAL HOVO
aro LEIKEVHEVO TIPOOWTILKO.

H tomoBgtnon o€ UypoUG XWPOUG KAl TIEPLOXEC EKTEDELEVEG OE VEPO TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO ATIO EEELSLKEUHEVO TEXVLKO.

Edv eykablotdte to Puyelo Katw armd umooteyo A apopoLo eptBaAioy, Befatwbeite
611 10 Yuyelo tpootatevetal amnd T BPoxn KAl To TILTotALoHa Tou Vepou.

Mn B¢oete o€ Aettoupyia to Yuyelo, v IAPoUOLAEL EpaVeLC NHLES.

Ot epyaoteg emLokeunG tou Puyelou EMLTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATTo
ELSLKEVEVO TEXVLKO TIPOOWTILKG. TUXOV [N EVEESELYHEVEG ETILOKEVEG EVEEXETAL VA
08nynoouv o€ 6oPapo kivduvo r {nutd oto Yuyelo.

Edv tpokAnBet {npiLd oto kahwdLo tpododoaiag autol tou Yuyelov, To KaAWSLO TIPETIEL
va avtikataotabel amd Tov KataokKeuaoTr, Evav TEXVIKO TOU THAHATOG EEUTINPETNONG
TEEAATWV 1) €vav GO TEXVLKO UE TTapopoLa e6eLdikeuan, yLa va amopeuyxBouvv tuxov
kivSuvol aodaheiag.

Katd tnv tomntobetnon tou Yuyeiou, BePatwbeite T To kahwdlo tpododoaciag dev
Haykwvetal A udiotatat {nuid.

Mnv TiLdveTe TuXOV eKTEBELEVA KAAWSLA PE YUHVA XEPLAL

v

v

v

v

v

v

v

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttupkaylag

> To PUKTIKO HECO OTO KUKAWA PUKTLKOU péooU glval t8Laitepa VPAEKTO Kat o€
TEPIMTWON 8LAPPONG, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOVV EUDAEKTA AEPLA, EGV N CUCKEUT
Bploketal og pkpO XWPO. Ze TEPITTTWOon {NHLEG 0To KUKAWHA PUKTLKOU HETOU:
o AlATNPAOTE TLG YUHVEG GAGYEC KaL TILOAVEC TINYEG AVAPAEENC HakpLa artd To Yuyelo.
* AeploTe KaAd ToV XWPO.
 ATTEVEPYOTIOLAOTE TO YPUVelo.

> Ma Yuyeia pe eOPAekTo PUKTLIKS: To KUKAWIA PUKTLKOU HECOU TIEPLEXEL LA LLKPN
TI00OTNTA £VOG GLALKOU TIPOG TO TIEPLBAANOVY, AAAG EUPAEKTOU PUKTIKOU pETou. To
YUKTLIKO SV TTIPOKAAEL (L 0TO OTPWHA TOU 6{oVTOG Kat Sgv avgAvel To davépevo Tou
Beppokniiou. Ze epimTwon SLappor|g, To PUKTIKO PECO evaeExeTal va avadAeyel.

> Ma Yuyeia pe ebAekTo PUKTLIKS: Mn XPNOLLOTIOLELTE 1) aToBnkeVETe To Yuyelo o
TIEPLOPLOPEVOUG XWPOUG XWPLG KaBdAoU A e ENAXLOTN pon agpa.

> H povwon tou Puyeiou TEEpLEXEL EUPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAL TTALTEL ELOLKEG
Stadikaoieg amoppuPng. NMapadwote To Puyelo oTo TENOG ToU KUKAOU WG TOU OE Eva
KATAANAO KEVTPO aVaKUKAWONG.

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog ékpngng
> Mnv anoBnkeVeTe kapia ekpnKTLKr ovoia oto Puyelo, OTIWGE TLY. GLAAEG AEPONULATWY
HE TTpowBNTIKA agpLa.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv vysia

> Matnv Eupwnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoileto kat tnv Toupkia: Autd to Puyeio
propet va xpnotporotnBel amo matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Tavw Kadwg Kat ard ATtopa Pe
HELWHEVES GUTLKEG, ALOBNTNPLAKEG | TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPn epmtelpiag kat
YWWOEWV, EQV ETILTNPOUVTAL ) TOUG €X0UV S0BEl 08nyleq OXETIKA HE TV aohaln Xprion
ToU PUYElOU KaL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KWVEUVOUG,. M OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG:
AuTO To Puyeio Sev Tipoopiletal yia xprnon arnd ATopd (CUMTEPIA. TwV TTALSLWV) He
HELWHEVES GUTLKEG, ALOBNTNPLAKEG | TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPN epmtelplag kat
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YVWOEWV, EKTOC EQV ETILTNPOVVTAL I) TOUG EXOUV S00€( 08MnyLEG OXETLKA HE TN XPAHON TOU
Yuyeiou amo éva dropo, Tou eivat urteUBLVO yLa TNV AoGEAELA TOUG.

> Tamatdid nAkiag 3 €we 8 ETwV ETLTPEMETAL VA YER{OLY Kat va adetalouv To Puyeio.

> O kaBapLopog Kat n cLVTAPNGON XPHOTN SEV ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO
TadLd xwplg emtnpnon.

> Tamaldia Ba mpemeL va emtnpouvvtal, wote va Stacpaiidetal 6t Sev allouv pe to
Yuyelo.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttayidsuong yia tatsia

> BePalwbelte 6Tt ta padLa elvat tomoBetnpeva kat aopalopeva, ET0L WOTE va Jnv eivat
Suvatdv va KheldwBo v tatdLd péoa oto Yuyelo.

> Mpw ard v andppun tou aiatov oag Yuyeiou:
« ATIOOUVAPHONOYAOTE Ta oUPTAPLA.
« Adrote ta padLa peoa oto Puyelo WOTE va PNy UIopoUV va UIouV HECA TA TIALSLd.

> Apalpeote TG TIOPTEC.

MPO®YLAZH! Kivduvog yLa tnv vysia

Ia tnv anoduyn Tuxov KEUVwWv Adyw aotdBeLag tou Puyelou, N CUCKEUT) TIPETTEL Va

OTEPEWVETAL CUPPWVA HE TLG 08NYleg ToTTOBETNONG.

> Alatnpnote ta avolypata agplopol oto Puyelo Kat oto Tep{BAnpd tou A otnv
KATAOKEUT EVTOLXLOHOU AVOLYTA KAl XwP(G ePmodia.

> Mn XPNOLUOTIOLELTE HNXAVLKEG SLATAEELG A GANG péoa yia va eTiitay OveTe tn Stadikacta

anoPugng, ta omoia v CLVLOTWVTAL ATtd TOV KATACKEUAOTH.

Mnv avolyete f Tipokahelte oe kKapia epmtwon {nitd 0To KUKAWA PUKTLKOU HETOU.

Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OTO EOWTEPLKO TOU Puyelou, EKTOG EQV

OLVLOTWVTAL aTtd TOV KATAOKEUAOTH YLd TO OKOTIO AUTO.

v

v v

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Mn XpNOLHOTIOLELTE ) amoBnKeVeTe E0GAEKTA UAIKA pEaa ) Kovtd oe autd To Puyelo.
> Mnv tomtoBetelte A otnpidete mpdypata endvw og autod to Puyelo.

> Mnv tportortoLeite autd to Yuyeto.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang nuidg

> Edv unidpyxe, Slatnpelte Tov owAiva anootpayyLong OUPTTUKVWHAETWY TIvtote kabapo.

> Edv 1o Puyeio SLabEtel ypihieg e6aepLOpOU, NV XPNOLUOTIOLE(TE CUOKEUEG KABAPLOKHOL
VPNAAG TTEEONG KOVTA 0T YA AEPLOOU KaTd ToV KaBapLOHO TOU O HATOG.

> To uyeio amayopevetal va ektiBetat otn Bpoxn.

> Mnv tpaBate TOTE To KaAWSELO CUVEEDNG, YLa VA ATTIOOUVEEDETE TO LG arto tnv Tipida.

AcddleLa Katd tn Asttoupyia TnG CUOKEUNAG
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NPO®YLAZH! Kivéuvog yLa tnv vysia

> BeBaiwwbeite 6Tt oTo Puyeio TomobeTovvTal povo Tipoidvta, Ta oTola EMTPETETAL va
PUyovTat otny eTAeyUévn Beppokpacia.

> KaBapidete TAKTIKA TLG ETLPAVELEG TTOU PTTOPEL va €pBouV o€ eTtadn e TPOPLUA KaBWG
KQL T TIPOORACLIA OUCTHATA ATIOXETEVONG.

> ATIoBnKeVOTE TO WHO KPEAG Kal Ta PdpLa o€ KatdAnAa Soxeia péoa oto Puyelo, ETot
WOTE vVa PNV €pxovTal o€ eTadr| Pe GAA TPOPLUA Kal va pnv KITopouv va oTta&ouy enavw
o€ GAN\a TpodLUa.

> TO TTAPATETAPEVO AVOLYHA TNG TIOPTAG UTTOPEL VA TIPOKAAETEL ONUAVTLKY) avEnan Tng
Beppokpaoiag otoug Bardpoug tou Ppuyelou. Edv To Puyeio mapapeivel adeto yia
HeydAa xpovikd Slaothpata:



« ATtevepyoTIoLAoTE TO Puveio.

« Mpaypatonotfote arndPuén tou Yuyelou.

* KaBaplote kat oteyvwote o Puyeio.

« AQrOTE TNV IOPTA AVOLXTH), VLA VA ATIOTPEPETE TOV OXNUATIOHO HOUXAAG Heoa
oto Yuyelo. EQv UTIAPYEL, TOTIOBETAOTE TNV TIOPTA Tou PUyElou Kal TNy TTOpTa Tou
katayuktn otn Bon dUAagNG.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Mn Bddete ta SAKTUAG 0ag HECA OTOV LEVIETE.

> Khelote kat aopaliote Tnv opta Tou Puyelou TipLv EEKVACETE Eva Ta(SL.

> Kata tn Aettoupyla, To cvotnua Pugng otnv miiow Aeupa tou Yuyeiou Leotaivetal
Tiapa ToA. Edv to Yuyeto elvat e§omhiopievo pe ypilteg e§aeploplol, TpootateuBeite
amno tnv emadn He Kautd pepn otav apatpelte Te ypilteg e§aeptopou.

H TtopTa tng CUOKEUNG ) N TIOPTA TOU KATaPUKTN PTopel va anocuvdedel evieAwg amnd
TN OUOKELT), EQV XpnoLoTiolnBel pe AavBacpgvo TpoTo. MIEoTe Tig IOpTeg oTn Beon
KAELO{HATOG, HEXPL VA AKOUOTEL 0 XAPAKTNPLOTIKOG 1XOG KALK OTNV ETIAVW KAl 0TNV KATw
TIAEUPE.

v

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang npuidg

> Mn otnpileote emAvw 0TNV QVOLTr TIOPTA ToU YPuyeiou.

> Ta Baptd avtikelpeva, OTWG TL.X. LITIOUKAAL ) KOUTAKLA PODNUATWY, TIPETEL VA
ToToBeTouVTAL VO OTNY TIOPTA ToU Puyelou, 0ToV BANAO AaXavLkwy f) 0TO KATw padL.
Edv to Yuyeio Stabetel topta ou propet va avol§eL kat tpog T SU0 TTAEUPEG KaL N
Topta Sev elvat acGaAlopEVN CWOTA OTNY ATIEVAVTL TIAEUPE, TILECTE TIPOCEKTLKA TNV
TIOPTA EMAVW KAl KATW 0Tnv avtiotoLyn TAEUPA, peXpL va acdalioel otn Beon tng.
Kivéuvog uttepBéppavaonc! Ataodpalilete TAVTOTE ETIAPKT| AEPLOUO, ETOL WOTE

Va amopaKpUVETAL EMAPKWG N BepdTNTa, TTou SnuLoupyeital katd tn Asttoupyla.
BeBatwBelte dTL To Puyelo ExEL ETIAPKT AMOOTACN ATIO TOLXWHATA Kal AMAA avTLkelpleva,
WoTe va SleukoAUVeTal n KukAodopia tou agpa.

Mn yepZeTe TO ECWTEPLKO LE TIAYO 1) UYPAL.

MpootatePte To YPuyeio Kat Ta kaAwdLa ard tn {Eotn kat Tnv uypacia.

Mnv TpaBdte ToTe To KaAWEL0 OUVEEDNC, YL Va ATIOCUVEETETE TO LG arto Tnv Tipila.

v

v

vV VvV Vv

YMOAEIZH

ETILKOLVWVIOTE JE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXNATOG 0aG, EQV TO ovotnua Staxelplong
unatapiag tou oxnuatdg oag arevepyotiolel to Yuyelo, yia va ripootatePeL tny
unatapia.

Y Beppokpacieg mepBAAovToq amod 15 °C ... 25 °C eTUAEETe TN peoala puBuion
Beppokpaoctag.

Edv nmopta Sev elvat aopaAlopévn owoTd oTnv arevavtt TAeUPd, TILEGTE TIPOCEKTLKA
TNV TIOPTA ETTAVW KAl KATW oTNv avtiotolyn TAeUpd, HExpLva achatioel otn B€on tng.

v

v

v

YMNOAEIZH Tpodukr SnAntnpiacn

H akatdMnAn xpron tou Puyeiou propel va 08nynoeL og alolwon twv Tpodipwy, n

orola propel va pokaléoet Tpodikn SnAntnpiaon.

> Ao UYETE KATA TO Suvatdv TLG SLAKUAVTELG TG Beppokpaoctag. AvolEte Tov Katapuktn
Hévo do0 ouyva KatyLa 6on wpa elvat Tpaypatikd anapattnto. AmoBnkelote ta elén
SLaTPodrG KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV ePTOSIZeTal n Kahf Kukhodopia Tou agpa.

> BeBatwBelte dtt oto Puyelo torobetovvtal pdvo Tpoidvia, ta omola EMLTPEMETAL VA
Puyovtat otnv etheypévn Beppokpaota.

> AnoBnkevote ta Stadopa eidn Statpodrc cupPwva e Ta oxnpata.
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> Edvn Beppokpaota propet va puBuLotel: Mpooappdaote th Beppokpacia otnv
ToooTNTA KaL ota el&n Statpodr|G.

> Ta eldn latpodrg Hrmopolv VKOAA va arnopPodriooLV ) va ATEAEUBEPWOOLY OO
1) yevon. Ta ei&n SLatpodr¢ TIPETEL TTAVTOTE va anoBnkevovtal KAAUPHEVA 1 €oa O
Khelotd Soxela / pLéhec.

B ox. [l otnoehisa 3
6 [poPAemtopevn xpron

To uyeio ipoopiletat ya:

* Eykatdotaon o CUPOPEVA TPOXOOTILTA, AQUTOKIVOUHEVA TPOXOOTILTA KAt dopTnyd
« WOEn kat amobrkevon tpodipwv

« AToBr|keuon TIPOKATEPUYHEVWY TPOPIHWY

* Xpron o€ E0WTEPLKO XWPO

AUTO To Puyelo Sev Tipooplletal yLa UTIOPLKA XPAON, XPoN ALQVLKIG TIWANGCNG ) OLKLAKA XPAON.

To uyeio Sev elvat KatdAnAo yia:

« Eykatdotaon og Baldooto TeptBAMoy, LY. g okddn

« ATI0Br|KeLOn GappaKwv

 ATIOBIKEUON SLABPWTLKWY OUGLWV f OUCLWV TIOU TIEPLEXOUV SLAAUTEC
« Tpodiua taxetag katapugng

* Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

‘Otav xpnotpotoLeital oe okaen, n CUOKELN TIPETIEL va eykabiotatal oe alBouoa Puyaywylag kat oxt
O€ AVOLYTO KATAOTPWHA.

O xwpog katapugng etvat KATAMNAOG yLa TNV anoBAKeLON TIPOKATEPUYHEVWY TPOG{HWY, TNV
armoBrKeuon f) TNV TIAPACKEUT TIAYWTOU KAl YLa va GTLAXVETE TIayAKLA. AV EVEEikvuTaL yLa TNV
KatéPugn TPOPIWY TIOU TIPONYOUHEVWE £XOUV EETIAYWOEL.

To uyeilo Tipoopiletal yLa eyKatdotacn og VIOUAATIL ) €00 TOTIOBETNONG.

H BéAtiotn andSoon PUuEnG apexetal oe BepHOKpaoteq TEPLBANMOVTOC HETAEU 16 °C ... 43 °C Kal 0
HEyLotn vypaota 90 %.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAt TNV TIPOBAETIOHEVN XPHON
oUWV HE AUTEG TLG 08 NYLEC.

AUTO TO €yXELPISLO TIAapEXEL TTANPOdOPLEC TTOU €lval amapaltnTeq yLa Tn owatr) eYKAtdoTach Kat XpHon
TOU TIPOLOVTOG, Z€ TIEP{TTTwon AavBaaopévng eyKatdotacng n/kat Xprong f ouvtnpnong, 8a pokuet
N LKAVOTIoLNTLKA amddoon Kat, Teavawg, BAABn.

O KataoKevaoTthg Sev amodexeTalL Kapia euBlvvn yla TuxdV TPAUHATLIOHOUG 1) {NHLEG OTO TTIPOLAY, TIOU
odelhovtal oe:

« AavBaopgvn ToToBETNong, CUVAPHOAOYNaN 1) CUVEEDN, CUHTIEPIAAHBAVOIEVNG TNG UTIEPBOALKA
LPNAAG Taong

« AavBacoEvn cuUVTAHPNON ) XProN KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWOY EEAPTNHATWY, TTOU eV
TIPOEPXOVTAL ATTO TOV KATATKEVAOTH

« METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPLG TN PNTH ASELA TOU KATAOKELATTH

« Xpron yLa okotoug Stadopetikoug amd autolg Tou Tieplypddovtal oe auto To eyxelpidio

H Dometic Statnpet to Sikatwpa aAhayr TG eudaviong Kat Twv podtaypaduwy Tou TTPoievToc.
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7 ANettoupyia
> MAnpodopieq yia tnv amobrkeuon TPodipwy:

B ox. | otn oehisa 3
PuBpiote tnv aopdiela tng mépTac:

@ YMNOAEIZH EAéyEte av €xel ToTtoBeTNOeL N pUBHLOHEVN AoPANELD TTIOPTAC,.

v

Mapayyeihete tn pubuLLOpEVN aodahela tdptag, edv elvat anapaltnto, Kat
AVTIKATAOTAOTE TN 0Ttabepr) aodaAela moptag e tn publOHeVn achaleLa TOPTAC.

B ox. @ otnoehisa 4

‘Avolypa tng moptag Tou Yuyeiou:

B ox. A otn oehisa 5

Khelolpo kat aopaAion tng optag tou Yuyelou:

B ox. A otn oehisa 5

Evepyorotnon kat amevepyorotnon:

B ox. @ otn oehisa 6

PUBuLON Twv TpoTIWV Asttoupyiag:

B oy i ot oehisa 6

PUBuLon Tou etutédou Yugnc:

B ox. @A otn oehisa 7

ANayr) TnG B€ong Twv padLwv:

B ox. A otn oehisa 8

Adaipeon Tou xwpou Katapugne:

B ox. M otn oehisa 9

8 Amoppupn

NPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nutdg
® > H povwon tng ouokeung YUENG TIEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl ATALTEL ELSIKEG

Stadkaoieg anodppuPng. NMapadwote Tn cUoKeL PUENG 0TO TEAOG TOU KUKAOU {WNGTNG
O€ €va KATAMNAO KEVTPO QVAKUKAWGONG.

v

v

v

v

v

v

v

09 Edv elvat epkto, anopplte ta UMKE oUoKeLaotag oToug avtioToLyoug Kadoug
".‘ QAVAKUKAWONG. AUTOG 0 SLaXwPLOHAG elval anapaltntog, KaBwe N CUOKELAoia amoTeNel

TIOAUTLHO TIOPO KAt N AKATANNAN andppupn UTOPEL va ETNPEAOEL TV avBpwTiLvn uyeia
Kat To TEPLBEANOV. ZUBOUAEUBE(TE €va TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG I Evav eEELSIKEUEVO
£UTIOPO VLA NETTTOHEPELEG OXETLKA HIE TOV TPOTIO AnoppLPing ToU TIPOLOVTOG CUUGWVA E
TOUG LOYVOVTEC KAVOVLOHOUG SLABECNC ATTOPPLHUUATWVY.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat i instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2  Simboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neivengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3  Ant prietaiso esanéiy simboliy paaiSkinimas

Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

4  Susije dokumentai

I8samus montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu
gr.dometic.com/bfiSHT.
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5 Saugos instrukcijos
Bendroji sauga

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

> Jei montuojate $aldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> éj Saldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus arba galima sugadinti Saldytuva.

> Jei $io Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad bty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami $aldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy
dujy (jei prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

* Atvirg liepsna ir potencialius degimo Saltinius laikykite atokiai nuo $aldytuvo.

* Gerai i$védinkite patalpa.

* [Sjunkite Saldytuva.

Saldytuvai su degiu ausalu: Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet
degaus ausalo. Saldytuvas nepazeidzia 0zono sluoksnio ir nedidina $iltnamio efekto. I3siliejes
ausalas gali uzsidegti.

Saldytuvai su degiu ausalu: Nenaudokite ar nelaikykite daldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra
oro srauto arba jis labai mazas.

Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedara. Pasibaigus Saldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

v

v

v

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su
sprogstamosiomis medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus svelkatal

> Europos Saj ¢ Karalyste ir Turkija: ] saldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensonmq arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy
asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti $aldytuva ir suvokia jo keliamus
pavojus. Visi kiti regionai: Sis $aldytuvas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),

turintiems ﬂzim’q sensorin'\q arba ps'\ch'\kos sutrikimy arba stoko'antiems paﬂrties irziniy, je\'gujie

asmens.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j $aldytuva ir isimti i$ jo.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technineg priezitrg be suaugusiyjy priezitros.
Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

vV VvV Vv

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Jsitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti $aldytuve.
> Prie§ iSmesdami seng Saldytuva:
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* iSmontuokite stalcius.
« Palikite lentynas Saldytuve, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
> I§imkite dureles.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Jj batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél saldytuvo
nestabilumo.

> Pasirapinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos
angos nebuty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos
yra rekomendaves gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent $iam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Siame aldytuve ar $alia jo nenaudokite ar nelaikykite degiy medziagy.
> Nedékite daikty ant $io Saldytuvo ar priesais jj.

> Nemodifikuokite $io $aldytuvo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio
valymo jrenginiy $alia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite $aldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

" it

136

Y )

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Jsitikinkite, kad j Saldytuvg dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> 2aliq mésg ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose saldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaéty ant jy.
> llgam laikui atidarius dureles, temperatara Saldytuvo kamerose gali labai pakilti. Jeigu Saldytuvas
paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* ISjunkite Saldytuva.
* Atitirpinkite Saldytuva.
* I3valykite ir nusausinkite Saldytuva.
* Norédami isvengti pelésio susidarymo Saldytuve, palikite praviras dureles. Nustatykite
Saldytuvo dureles ir Saldiklio dureles j sandéliavimo padétj, jei yra.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

> Prie$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakinkite Saldytuvo dureles.

> Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei $aldytuve yra ventiliacijos
grotelés, nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

> Prietaiso arba $aldiklio durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos
netinkamai. Spauskite uzdarytas dureles, kol virSuje ir apacioje iSgirsite spragteléjima.



@

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nesiremkite j atidarytas Saldytuvo dureles.

> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik $aldytuvo durelése, darzoviy
kameroje arba ant apatinés lentynos.

> Jei Saldytuvas turi dvipuses dureles ir priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje
puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos uzsifiksuos.

> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog $aldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad
oras galéty cirkuliuoti.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

> Saugokite Saldytuva ir laidg nuo karscio ir drégmes.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

PASTABA

> Jei transporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia $aldytuva, kad apsaugoty
akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

> Kaiaplinkos temperatirayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperattros nustatyma.

> Jei priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje paspauskite virsuje ir apacioje,
kol jos uzsifiksuos.

PASTABA Apsinuodijimas maistu

Naudojant $aldytuva netinkamai, maistas gali sugesti ir kils pavojus apsinuodyti maistu.

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperatiros svyravima. Saldiklj atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne
dazniau nei reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> |sitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.

> Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

> Jei galima reguliuoti temperatiirg: Temperattirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj
irrasj.

> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada
laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

3 pav. Hl puslapyje 3

6  Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

* montuoti gyvenamosiose priekabose, nameliuose ant raty ir sunkvezimiuose;
* Maistui atvésinti ir laikyti

* S anksto atvésintam maistui laikyti

* Naudoti patalpose

Sis 3aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Saldytuvas néra tinkamas:

* Montuoti jaros aplinkoje, pavyzdziui, laivuose

* Laikyti vaistus

* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy
* Maistui greitai uzsaldyti

* Naudoti lauke

Jei prietaisas naudojamas laivuose, reikia montuoti jj salone, o ne atvirame denyje.
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UzZsalimo temperataros kamera galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir
ledo kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nisoje.

Optimalus vesinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 43 °C aplinkos temperataroje, kai drégnis ne didesnis
kaip 90 %.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.

7 Naudojimas
> Informacija apie maisto laikyma:

@ pav. H puslapyje 3
Reguliuokite dureliy fiksatoriy:

v

PASTABA Patikrinkite, ar jrengtas reguliuojamasis dureliy fiksatorius. Jei reikia, uzsakykite
reguliuojamajj dureliy fiksatoriy ir pakeiskite juo fiksuota dureliy fiksatoriy.

[ pav. H puslapyje 4
Atidarykite Saldytuvo dureles:

v

[ pav. @ puslapyje 5
Uzdarykite ir uzfiksuokite $aldytuvo dureles:

v

@ pav. H puslapyje 5
Jjunkite ir isjunkite:

v

@ pav. @ puslapyje 6
Nustatykite veikimo rezimus:

@ pav. H puslapyje 6
Nustatykite vésinimo lygj:

v

v

@ pav. H puslapyje 7
Pakeiskite lentyny padét;:

v

@ pav. Bl puslapyje 8
> ISimkite uzsalimo temperattros kamera:

B3 pav. [ puslapyje 9
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8 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas
batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy
sveikatai ir aplinkai. I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky
Salinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
$o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2  Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

B

ESIET PIESARDZIG
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

IS

w

lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

>

4  Saistita dokumentacija

Pilna uzstadidanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné
gr.dometic.com/bfiSHT.
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5 Drosibas instrukcijas
Vispariga drosiba

A

A
A
A

A

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

Ledusskapi atauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas pak|autas Gdens iedarbibai, javeic kvalificétam tehnikim.
Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no
lietus un tdens uzs|akstisanas.

Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

vV VvV Vv

v v
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, tapéc nopludes
gadijuma iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata
aukstumagenta sistema:

¢ nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

¢ labiizvédiniet telpu;

* izsleédziet ledusskapi.

Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu.Aukstumagenta kontara ir neliels daudzums videi
draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Noplades gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu. Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slegtas
telpas ar minimalu gaisa pltsmu vai pilniba bez gaisa pldsmas.

Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepiecie$ami ipasi
utilizésanas pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

v

v

v

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija: Bémi, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam o ledusskapi drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sapémusas noradijumus
par ledusskapja drosu lietosanu un saprot iesp&jamos riskus. Visos paré&jos regionos: So
ledusskapi nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, iznemot gadijumus, kad $is personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu lietosanu.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapt un iznemt produktus
no ledusskapja.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

v

v v

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Plauktiem jabat uzstaditiem un nostiprinatiem ta, lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapi.
> Pirms atbrivo$anas no jusu veca ledusskapja:
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¢ demontéjiet atvilktnes;
* atstajiet plauktus ledusskapi, lai bérni nevarétu taja ierapties.
> nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dé/, tas janostiprina
saskana ar uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam nolukam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet ledusskapr elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $adam nolakam.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus materialus ledusskapi vai ta tuvuma.

> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet $o ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Jairkondensata noteka, tai vienmér jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena
mazgataju ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma
kabela.

Drosa ledusskapja lietosana
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ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai

> levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
pieklat.

> Jélu galu un zivis ledusskapr turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un
nevarétu uzpilét uz tas.

> llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ledusskapja
nodalijumos. Ja ledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
* izslédziet ledusskapi.
* atkauséjiet ledusskapi;
* iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
* atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi neveidotos pelé&jums. Ja $i opcija ir pieejama, novietojiet

ledusskapja durvis un saldésanas skapja durvis uzglabasanas pozicija.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Sargajiet pirkstus no engem.

> Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un nofiksgjiet ledusskapja durvis.

> Ledusskapja aizmuguré esosa dzesésanas sistéma darbibas laika k|ust |oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.

> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis vai saldésanas skapja durvis var pilniba atdalities.
Veriet durvis ciet lidz bridim, kad aug$pusé un apakspusé dzirdat skaidru klikski.



@

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Neatbalstieties uz atvértam ledusskapja durvim.

> Smagus priek$metus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis,
darzenu nodalijuma vai apakséja plaukta.

> Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses durvis nav pareizi nofiksgjusas, spiediet ciet

attiecigas puses durvis augspusé un apakspuseé, lidz tas nofikséjas.

Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var

izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai

nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

Sargajiet ledusskapi un barosanas kabeli no karstuma un mitruma.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma

kabela.

v

v

vV VvV Vv

PIEZIME

> Jatransportlidzek|a akumulatora parvaldibas sistéma izslédz ledusskapi, lai aizsargatu
akumulatoru, sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.

> Jaapkartéjas vides temperatara ir 15 °C ... 25 °C robezas, izvélieties vidéjo temperataras
iestatjumu.

> Ja durvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé piespiediet durvis augspusé un
apakspusé, lidz tas nofikséjas.

PIEZIME Saindésanas ar partiku

Nepareiza ledusskapja lietosana var izraisit partikas sabojasanos, kas var izraisit saindésanos ar

partiku.

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet saldésanas skapja durvis tikai
tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iek$pusé varétu brivi
cirkulét gaiss.

> levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

> Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

> Jatemperatiru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un
veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slegtos traukos/pudelés.

B att. [ 1pp. 3

6 Paredzétais izmantosanas merkis

Ledusskapis ir piemeérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos un kravas automasinas.
* Partikas dzesésanai un glabasanai.

 Saldétas partikas glabasanai.

* Lietosanai telpas

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
¢ Uzstadisana jaras vidé, pieméram, uz laivam

* Medikamentu uzglabasanai

¢ Korozivu vielu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasana

* Atrai édiena sasaldésanai

* Lieto$anai arpus telpam
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Jaierici izmanto laivas, to uzstada atputas telpas zona, nevis uz atklata klaja.

Saldétu produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veidosanai. Tas nav piemérots ieprieks atsaldéta édiena atkartotai sasaldésanai.
Ledusskapis ir paredzéts iebavésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperattra 16 °C ... 43 °C robezas un ar 90 %
maksimalo mitrumu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietodanai.
Nekvalitativa uzstadidana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamu atteici.

RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7  Ekspluatacija

> Informacija par partikas uzglabasanu:

Batt. A Ipp. 3

> Noregulgjiet durvju fiksatoru.

PIEZIME Parbaudiet, vai ir uzstadits reguléjams durvju fiksators. Ja nepieciesams, pastiet
reguléjamo durvju fiksatoru un nomainiet fikséto durvju fiksatoru ar reguléjamo durvju fiksatoru.

Batt. A pp. 4

> Atveriet ledusskapja durvis:

Batt. @ lpp. 5

> Aizveriet un fiksgjiet ledusskapja durvis:

Batt. A Ipp. 5

> leslédziet un izslédziet:

Batt. @ Ipp. 6

> Darbibas reZimu iestatisana:

B att. il Ipp. 6
> lestatiet dzesésanas limeni:

Batt. B ipp. 7

> Plauktu izkartojuma maina:

B att. &l Ipp. 8

> Saldéto produktu nodalijuma iznemsana:

@B att. @ Ipp. 9
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8  Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami
Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa
atkritumu parstrades punkta.

[ A J Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto3os atkritumu $kirosanas konteineros. $ada
[ MK } sadaliana ir nepiecie$ama, jo iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmeét
cilvéku veselibu un vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.
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